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RESUMEN GENERAL DE LAS ACTIVIDADES DE LA REUNIÓN

1.
APERTURA DE LA REUNIÓN

1.1
Atendiendo a la amable invitación del Gobierno de la Argentina, la tercera reunión del Grupo de Trabajo sobre Planificación y Ejecución de la VMM en la Región III tuvo lugar del 23 al 27 de abril 2001 en la sede del Servicio Meteorológico Nacional. La apertura de la reunión estuvo a cargo del presidente del grupo de trabajo y Representante Permanente de Argentina ante la OMM, Sr. Miguel A. Rabiolo (Argentina).

1.2
El Comodoro Ricardo A. Grünert, Director General del Servicio Meteorológico de la Argentina, expresó su gran satisfacción por que la reunión tuviese lugar en la Argentina, dio la bienvenida a todos los participantes y les deseó una agradable estadía en Buenos Aires. El Comodoro Grünert resaltó la importancia de esta reunión del Grupo de trabajo, e indicó que su éxito redundaría en beneficio de todos los programas técnicos de la OMM, y llevaría a la modernización de los componentes de la VMM en la AR III.

1.3
El Sr. Dieter Schiessl, Director, Vigilancia Meteorológica Mundial - Departamento de Sistemas Básicos, dio la bienvenida a los participantes y transmitió los mejores deseos de éxito para la reunión formulados por el Prof. G.O.P. Obasi, Secretario General de la OMM.  El Sr. Schiessl expresó su agradecimiento al Gobierno de la Argentina, y en particular al Servicio Meteorológico Nacional, por haber albergado y brindado apoyo para la reunión de este importante Grupo de trabajo de la AR III. Expresó su agradecimiento al presidente del Grupo y a los ponentes sobre los aspectos regionales del SMO, SMT, SMPD, Gestión de Datos y Claves, y de los SMP, por la labor realizada durante el período interreuniones y en la preparación de esta reunión. El Sr. Schiessl destacó que toda la Región espera con gran interés los resultados de este Grupo de trabajo, que se someterán a la consideración de la próxima reunión de la AR III en septiembre de este año. Explicó que entre las múltiples tareas asignadas a este Grupo por la duodécima reunión de la AR III, la más importante había sido el examen de la Red Regional de Telecomunicaciones Meteorológicas (RRTM) y la consolidación del plan estratégico de la nueva Red, con vistas a dar pasos para lograr su ejecución lo más rápidamente posible.

1.4
En la reunión participaron 14 representantes de 8 Miembros de la AR III. La lista de participantes figura al comienzo de este informe.

2.
ORGANIZACIÓN DE LA REUNIÓN

2.1
Adopción del orden del día
2.1.1
La reunión adoptó el orden del día provisional, que se reproduce al comienzo de este informe.

2.2
Organización del trabajo
2.2.2
Se contó con documentación en inglés y en español previa a la reunión y durante la reunión, y se ofreció interpretación simultanea al inglés y al español. La reunión aprobó su horario de trabajo.

2.2.3
La reunión examinó y recibió con agrado la práctica actual de distribución de los documentos de la reunión a través del servidor Web de la OMM, así como por correo electrónico. Ello había permitido a muchos participantes obtenerlos con suficiente antelación, y reducido la necesidad de reproducir documentos.  Por otra parte, este procedimiento permite tener la versión electrónica de los documentos, lo que facilita su uso en los SMHN. Debido a lo novedoso de esta práctica, la reunión propuso que, a la hora de enviar cartas de invitación para reuniones venideras, la Secretaría de la OMM incluya la dirección URL de las páginas Web en que figura la documentación correspondiente.

3.
INFORME DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO

3.1
Actividades realizadas desde la segunda reunión

3.1.1
La reunión expresó su agradecimiento a su presidente, Sr. M. Rabiolo (Argentina) por su exhaustivo informe, en que se analizan las actividades del Grupo de trabajo desde su restablecimiento por la duodécima reunión de la AR III. En su presentación, el Sr. Rabiolo destacó los logros de la Región, así como las limitaciones existentes en los componentes de la VMM en la Región. Subrayó las dificultades que ha debido enfrentar para realizar su trabajo por correspondencia, pero destacó también la importancia de los esfuerzos concertados en la Región para el futuro desarrollo de los componentes de la VMM, que puede lograrse solamente si existe cooperación efectiva. En este sentido, la reunión destacó como cuestión crucial la necesidad de fortalecer el trabajo de los ponentes regionales, y analizó varias alternativas para alcanzar ese objetivo. En opinión de la reunión, la mejor opción sería la introducción de un plan de incentivos similar a los ya adoptados en las Comisiones Técnicas de la OMM. Por consiguiente, recomendó que la Asociación Regional adopte un plan destinado a premiar los servicios destacados brindados por algunos presidentes, ponentes, etc., a los que se otorgaría un certificado y se destacaría su labor en la reunión de la Asociación Regional. Por otra parte, en cada área se devia designar puntos focales nacionales, lo que facilitaría la comunicación con los ponentes. La reunión consideró la designación de los puntos focales como un factor muy importante, mismo indispensable,  para el trabajo de los ponentes   Por último, la reunión recomendó un mayor grado de flexibilidad en los casos en que un ponente o presidente se vea imposibilitado de realizar las tareas que le han sido asignadas.
3.1.2
Se examinaron puntos específicos del informe del presidente del Grupo de trabajo en el marco de los puntos correspondientes del orden del día.

3.2
Reuniones de los Directores de los SMHN de la AR III
3.2.1
La primera reunión del Grupo de Trabajo sobre asuntos internos de la AR III tuvo lugar en Santiago (Chile) del 2 al 4 de noviembre de 2000, y estuvo presidida por el Sr. Nelson Salazar (Ecuador), presidente del Grupo de Trabajo y presidente de la AR III. La reunión analizó diversas cuestiones relativas a la planificación y ejecución de la VMM en la Región, incluida la reconfiguración de la RSBR, los avances en cuanto a la producción y el uso de los productos de Predicción Numérica del Tiempo, la prestación de servicios meteorológicos para el público y el intercambio de datos y productos. Se examinó en detalles el proyecto de la nueva Red Regional de Telecomunicaciones Meteorológicas de la AR III. El informe final de la reunión, en español e inglés, había sido distribuido con antelación a todos los Miembros de la AR III. Se analizaron las sugerencias y recomendaciones del Grupo de trabajo en el marco de los puntos pertinentes del orden del día.

3.2.2
En particular, la reunión expresó su complacencia con el acuerdo alcanzado en Santiago respecto de la designación de expertos que cumplirán la función de ponentes en sus campos de competencia profesional.
4.
CONSIDERACIÓN DE LAS DECISIONES DE LA DUODÉCIMA REUNIÓN DE LA AR III, EL DECIMOTERCER CONGRESO, LA 52ª REUNIÓN DEL CONSEJO EJECUTIVO Y LA DUODÉCIMA REUNIÓN DE LA CSB QUE GUARDAN RELACIÓN CON LA VMM, INCLUIDAS LAS NECESIDADES DE APOYO PARA LA VMM POR PARTE DE OTROS PROGRAMAS

4.1.1
Se informó a la reunión acerca de las decisiones adoptadas por la duodécima reunión de la AR III, el Decimotercer Congreso, la 52ª reunión del Consejo Ejecutivo y la duodécima reunión de la CSB que guardan relación con la VMM. Se llamó la atención sobre las decisiones y recomendaciones relativas a la ejecución de la VMM en la Región. El Grupo de trabajo tomó nota de que la Asociación Regional, la CSB y el Congreso habían reafirmado la importancia de la VMM como programa fundamental de la Organización, y acordado que debería continuar concediéndose máxima prioridad a su ulterior desarrollo. En particular, tomó nota de que el Decimotercer Congreso había subrayado la importancia de los vínculos entre la CSB y las Asociaciones Regionales en lo que respecta a la ejecución coordinada de la VMM y les instó a intensificar su colaboración.

4.1.2
Se informó al Grupo de trabajo de que, como resultado de la solicitud de la 48ª reunión del Consejo Ejecutivo (junio de 1996) de que se estudiara la manera de reestructurar de la manera más eficaz el trabajo de la CSB, la Comisión en su reunión extraordinaria (octubre de 1998), había adoptado las Resoluciones 2 y 4 (CBS-Ext. (98)) relativas a la nueva estructura de trabajo de la Comisión. En la nueva estructura, la CSB ha agrupado los programas de su responsabilidad en cuatro « Areas de Programas »: Sistemas de Observación Integrados (SOI), Sistemas y Servicios de Información (SSI), Sistemas de Proceso de Datos y Predicción (SPDP) y Servicios Meteorológicos para el Público (SMP). Se espera que los miembros de los GAAP trabajen y reciban información por correspondencia. Se informó también al Grupo que para llevar a cabo las tareas definidas por la CSB se habían creado dos tipos de equipos: Los Equipos de expertos, cuya composición responde principalmente a la experiencia de sus integrantes para formular propuestas y proponer soluciones a problemas científicos y técnicos; y los Equipos de coordinación/ejecución, integrados principalmente teniendo en cuenta la representación regional, y centrados en los aspectos de coordinación y ejecución de las operaciones. La reunión tomó nota complacida del éxito alcanzado en cuanto a la representación regional en los Equipos de Coordinación/Ejecución mediante la designación de Coordinadores y ponentes que integran los Equipos de Coordinación/Ejecución de los GAAP pertinentes.

4.1.3
Se informó al Grupo de trabajo acerca de las inquietudes expresadas por el Congreso respecto del reducido volumen de datos de observaciones en altitud disponibles en algunas regiones de la OMM debido a las limitaciones económicas que atraviesan países en desarrollo y economías en transición. A pesar del considerable progreso alcanzado por el SMT, en algunas Regiones subsisten serias limitaciones. Por lo que respecta al SMPD, el Congreso había invitado a los Miembros donantes a que intensificaran su participación en la actualización y respaldo de las instalaciones de procesamiento de datos y de previsión en los países en desarrollo. El Congreso brindó su respaldo al desarrollo ulterior y a la puesta en práctica de bases de datos distribuidas, e instó encarecidamente a los Miembros a que consideren la posibilidad de albergar, o de proporcionar recursos para la creación de un centro de asistencia informática que disponga del software necesario para la codificación/descodificación de las claves BUFR, CREX, y GRIB.

4.1.4
La reunión tomó nota de que el Consejo Ejecutivo había subrayado la importancia de garantizar la participación eficaz de los países en desarrollo en el proceso de planificación y toma de decisiones relativas a los Sistemas Básicos de la VMM. La reunión reconoció que se espera que la nueva estructura de la CSB facilite esa participación.

4.1.5
Se informó a la reunión acerca de otras cuestiones examinadas por la CSB, incluida la formulación de criterios objetivos que contribuyan a la selección de las estaciones que formarán parte de la RSBR, el proyecto para la mejora de la Red Principal de Telecomunicaciones, la propuesta del futuro sistema de Información de la OMM, y el nuevo desarrollo y necesidades de los productos del Sistema de Predicción por Conjuntos.

5.
COMPONENTES DE LA VMM Y FUNCIONES DE APOYO, INCLUIDOS LOS INFORMES DE LOS PONENTES

5.0
Situación de la ejecución y el funcionamiento de la VMM
Resultados del control anual mundial del funcionamiento de la VMM en la AR III en el año 2000

5.0.1
La reunión examinó la situación de la ejecución y el funcionamiento de la VMM en la AR III.  La Secretaría recibió los resultados del control anual del 2000 de la ejecución y el funcionamiento de la VMM en la AR III enviados por 6 Miembros de la Región. Cuatro Miembros proporcionaron resultados del control anual en formato electrónico (en disquete o por Internet). La reunión instó a los centros participantes de la Región III a que intercambien los resultados del control anual en formato electrónico. Instó a todos los CMN a que hagan todo tipo de esfuerzos para participar en los ejercicios de control anual y que, como mínimo, procedan al control de sus datos de observaciones nacionales.

5.0.2
La reunión tomó nota complacida del análisis de los resultados del control preparado por la Secretaría, que incluía varios diagramas de barras, mapas y cuadros que permiten una comparación general entre Regiones, con años anteriores, y también un análisis regional pormenorizado de la disponibilidad de informes SYNOP, TEMP, CLIMAT y CLIMAT TEMP en los CMN y en el CMM/CRT, incluida su distribución geográfica en la región.  La reunión consideró el análisis de los resultados del control anual del funcionamiento de la VMM en el año 2000. Los resultados se resumen en forma condensada en el Cuadro A.

Tabla A

PRIVATE 
Tipo de datos
Informes recibidos del 1 al 15 de octubre de 2000 en los centros de la RPT
Informes que se esperaba preparar *

SYNOP
64%
76%

Parte A de TEMP
40%
51%

CLIMAT
39%
71%

CLIMAT TEMP
45%
75%

Nota: los porcentajes se han calculado empleando como referencia el RSBR

* En estaciones en funcionamiento que figuran en el Vol. A de la publicación Nº9 de la OMM (Julio de 2000).

5.0.3
La reunión tomó nota de que la disponibilidad de los informes no era homogénea en la Región, y de que existen áreas en que la disponibilidad no es satisfactoria:

· No se recibieron informes SYNOP de Ecuador. Se recibió menos del 30% de los informes previstos de Guyana y SuriNombre.

· No se recibieron informes TEMP de Bolivia, Ecuador, Guyana, Paraguay y Venezuela. Se recibió menos del 31% de los informes esperados de Colombia y Perú.
5.0.4
La reunión tomó nota de que había habido un incremento del porcentaje de informes SYNOP disponibles (que pasó del 48% al 64%) y de los informes TEMP (que aumentó del 21% al 40%) de las estaciones de la RSBR durante ese período, lo que estuvo unido a un aumento del número de estaciones de la RSBR en 1998. Por lo que se refiere a la puntualidad de la recepción por la RPT, se señaló que el 61%, 63% y 64% de los informes SYNOP exigidos estaban disponibles en la RPT en el plazo de una hora, dos horas y seis horas, respectivamente, después de la hora de observación; y de que el 29% y 40% de los informes TEMP exigidos estaban disponibles en la RPT en un plazo de dos y doce horas, respectivamente, después de la hora de las observaciones.

5.0.5
El porcentaje de informes SYNOP disponible era sólo del 26% en el caso de los correspondientes a las 06 UTC, elevándose a más del 70% para las restantes horas de observación. El porcentaje de informes TEMP disponibles era de sólo 16% en el caso de los correspondientes a las 00 UTC, elevándose al 63% tratándose de los informes de las 12 UTC.

5.0.6
Las listas de estaciones que no envían informes incluían 49 estaciones SYNOP y 17 estaciones TEMP de las que no se recibieron informes en ningún centro de la VMM durante el período de control del 1 al 15 de octubre de 2000.

5.0.7
La reunión determinó algunas discrepancias en los resultados del control anual, que al parecer obedecen a que algunos Miembros no informan a la Secretaría acerca de los cambios ocurridos en la red de observación. Al respecto, la reunión pidió a todos los participantes que informaran a sus respectivos SMHN acerca de la importancia de mantener actualizado el Volumen A para evitar esas discrepancias.

5.1
Sistema Mundial de Observación (SMO)


Informe del Ponente

5.1.1
La reunión expresó su agradecimiento al Sr. Luis Farias Briceño (Chile) por su labor como ponente regional sobre el SMO. Las cuestiones específicas de su informe fueron analizadas en el marco de los puntos pertinentes del orden del día.

Red Sinóptica Básica Regional

5.1.2
La reunión tomó nota de que la presente RSBR de la AR III abarca 507 estaciones de observación en superficie y 56 estaciones de observación en altitud. De acuerdo con los resultados del control anual mundial del funcionamiento de la VMM (octubre de 2000), el grado de ejecución de las observaciones en superficie en la RSBR de la AR III se elevaba al 76% en 1999; por otra parte, el número de informes realmente recibidos en los centros de la RPT en octubre de 2000 había aumentado al 64% de los informes esperados, en comparación con el 59% en 1999. Por lo que respecta a las observaciones en altitud, el nivel de ejecución tampoco había experimentado variación en comparación con el de 1999, manteniéndose en un 51%. El número de informes de observación en altitud realmente recibidos en los centros de la RPT ha aumentado, habiendo pasado del 35% en 1999 al 40% en 2000. La principal razón de ese incremento han sido las medidas coordinadas tomadas con prontitud por los respectivos Miembros, la Secretaría y los países donantes, relacionadas mayormente con la substitución de equipos obsoletos y el apoyo en cuanto a la provisión de material fungible y piezas de repuesto para ciertos países.

5.1.3
La reunión analizó la mejor manera de brindar respaldo a la próxima reunión de la AR III que tendrá lugar en Quito en septiembre de 2001 en cuanto a la selección de las estaciones que integrarán la futura RSBR que habrá de proponer la Asociación Regional.  Tomó nota de que el ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación había preparado ya una lista de las 507 estaciones que fueron seleccionadas atendiendo a los criterios establecidos por la duodécima reunión de la AR III (Salvador, 1997). Esa lista, que se presenta en el anexo a este párrafo, debe constituir la base del Proyecto de Recomendación que se someterá a la decimotercera reunión de la AR III. Se informó a la reunión acerca de la elaboración de nuevos criterios para la inclusión de estaciones en las RSBR, basados en la resolución espacial, requerimientos, y en los resultados verificables de las estaciones. En opinión de la reunión, la adopción de nuevos criterios no debería introducir dificultades significativas. Con todo, se convino en que el documento de trabajo que incluya el Proyecto de Resolución en que se propone la nueva RSBR debe incluir explicación pormenorizada del enfoque adoptado.


Otras redes, incluidas las estaciones marinas
5.1.4
Se informó a la reunión que se ha incrementado el número total de buques de los Miembros de la Asociación, que ha pasado de aproximadamente 350 en 1997 a unos 430 en 2000; la mayoría de esos buques ondean pabellón brasileño y uno está equipado para llevar a cabo observaciones en altitud. Esas embarcaciones producen un 6% del total mundial, del que se distribuyen diariamente por el SMT unos 5000 informes. Con todo, siguen habiendo extensas zonas del hemisferio sur, especialmente en el Pacífico sur, y en menor medida en el Atlántico sur, alejadas de las costas, para las cuales se cuenta con un número muy reducido de informes.

5.1.5
Si bien los informes de los buques proporcionan una cobertura razonablemente adecuada de las principales vías marítimas, las boyas fondeadas y a la deriva desempeñan un papel cada día más importante para obtener observaciones básicas de las áreas oceánicas restantes, muy extensas y sobre las cuales se cuenta con poca información. Desde su establecimiento en 1995, el Programa Internacional de Boyas del Atlántico Sur (PIBAS), grupo de acción del DBCP, ha logrado aumentar considerablemente el número de boyas a la deriva desplegadas en el Atlántico sur, con el consiguiente incremento de los datos de esas plataformas disponibles por el SMT. Los participantes en el PIBAS incluyen, entre otros, a Argentina y Brasil. Al mismo tiempo, el proyecto PIRATA ha desplegado una red de boyas fondeadas en el Atlántico ecuatorial, que envían datos meteorológicos y oceanográficos que se aprovechan en los estudios del clima mundial y en meteorología operativa. Los participantes en el proyecto PIRATA incluyen a Brasil, Francia y Estados Unidos. Durante los últimos diez años ha aumentado el número de informes de los programas mundiales y regionales de boyas fondeadas y a la deriva distribuidos por el SMT, pasando el volumen mensual de unos 40,000 a más de 270,000. En la actualidad, existe una cobertura razonable en aguas de la AR III, especialmente en el Atlántico sur por debajo de los 30ºS. En febrero de 2001, de los países de la AR III, Argentina contaba con una boya a la deriva, y Brasil con diez.

5.1.6
Si bien la introducción de los sistemas automatizados de observación meteorológica y de presentación de informes a bordo de aeronaves se inició hace 15 años, no se disponía de este tipo de sistema en la AR III hasta que Argentina instaló 2 unidades ASDAR en su aerolínea nacional en diciembre de 1997 y marzo de 1999, respectivamente. El Programa ASDAR de la OMM alcanzó un máximo a comienzos de 1999, cuando llegó a haber 21 sistemas en funcionamiento. Con todo, desde aquella fecha el programa ha experimentado una reducción considerable, habiéndose retirado ya 10 sistemas de aeronaves BA en los últimos dos años. Otras compañías aéreas estudian también la remoción de las unidades ASDAR en 2001, cuando se retirarán varias aeronaves. Si bien la utilización del sistema ASDAR disminuye, se estima que varias unidades, incluidas las operadas por la Argentina, tienen elevada prioridad y deben mantenerse en funcionamiento por lo menos hasta fines de 2002. Esas unidades continúan enviando valiosos datos sobre las condiciones en altitud en áreas para las que se cuenta con poca información.

5.1.7
El sistema ASDAR va cediendo lugar cada día más a la retransmisión de datos meteorológicos de aeronaves (sistema AMDAR), un método muy económico, que requiere solamente instalar el software apropiado en aeronaves adecuadamente equipadas para este fin y un centro de recepción para poner los datos en el SMT. A nivel mundial, unas 1000 aeronaves de 10 países participantes proporcionan diariamente más de 100,000 observaciones que se distribuyen por el SMT. Los vuelos de aeronaves visitantes de Australia, Estados Unidos y Europa que operan en la Región III proporcionan en la actualidad perfiles de temperatura puntuales, precisos y económicos de la temperatura y el viento en los principales aeropuertos, así como datos de sobrevuelo. La transmisión de los datos son pagados por las aerolíneas del país anfitrión, distribuidos por el SMT, y están disponibles para su uso por los Centros Meteorológicos Nacionales de la Región. Sería posible obtener mayor número de observaciones de aeronaves visitantes adicionales si se encontrara una fórmula que permita el pago de los modestos costos de transmisión de los datos desde esos aviones.

5.1.8
La reunión acogió con beneplácito el anuncio que hiciera Chile acerca de su intención de establecer un programa AMDAR a nivel nacional y, con el tiempo, a nivel regional, empleando su propia aerolínea nacional. Se piensa que pasarán varios años antes de que el sistema esté completamente operacional. Se tiene conocimiento de que Brasil cuenta también con aeronaves equipadas como corresponde para la recogida de datos AMDAR, pero no está claro si esos datos son recibidos por algún servicio meteorológico. La reunión solicitó a la Secretaría que prepare un documento informativo sobre el sistema AMDAR para distribucción durante la reunión de la AR III para facilitar el diálogo con las respectivas companías aérea.


Estaciones transmisoras de mensajes CLIMAT y CLIMAT TEMP

5.1.9
En comparación con las evaluaciones realizadas durante la reunión anterior del Grupo de trabajo, continúa siendo decepcionante la disponibilidad de informes CLIMAT y CLIMAT TEMP originados en la Región. A pesar de los llamados de la Asociación para que muchas más estaciones sinópticas preparen informes, su número continuó siendo menos de la mitad de lo esperado. Se recibieron solamente 184 informes CLIMAT (lo que representa 39% de los 467 informes esperados) de las estaciones CLIMAT de la Red Sinóptica Básica Regional, y 25 informes CLIMAT TEMP (lo que representa 45% de los 56 informes esperados) de las estaciones de la Red Sinóptica Básica Regional que producen ese tipo de informes. De las 467 estaciones que de acuerdo con el Volumen A producen informes CLIMAT solamente se recibieron 332 durante el período de control (lo que representa un 71% de la cifra esperada). Asimismo, el número de informes CLIMAT TEMP recibidos durante el período de control de las 56 estaciones que figuran en el Volumen A para este tipo de informes fue 43, lo que representa 77% de lo esperado.


PAC-SONET
5.1.10
Se informó a la reunión acerca de PAC-SONET, proyecto en curso en AR III y AR IV. Este proyecto de investigación coordinado y financiado por la NOAA está orientado a la recogida de datos PILOT durante un período de cerca de tres años con vistas a respaldar los estudios de climatología de las precipitaciones en la costa occidental de América Central y América del Sur. Los datos se transmiten por Internet y, apesar de considerado, aún no se distribuyen por el SMT. La reunión opinó que el considerable volumen de datos recogidos sería sin lugar a dudas muy útil para los SMHN de la AR III y pidió que los tres CRT de la Región soliciten del CRT de Washington que los datos mencionados se incluyan en sus respectivos directorios de conmutación. Los CRT enviarían a continuación los datos recibidos a los CMN asociados.


Subsistema con base espacial

5.1.11
Se presentó a la reunión un informe sobre la situación del subsistema con base espacial del SMO, que fue preparado por los respectivos operadores de satélites. La información pertinente se presenta en el anexo a este párrafo.
5.2
Sistema Mundial de Telecomunicación (SMT)


Informe del ponente

5.2.1
La reunión tomó nota con reconocimiento del informe del Ponente sobre los aspectos regionales del SMT en la AR III, Sr. Jose Mauro de Rezende (Brasil). Los puntos específicos de su informe se examinaron en el marco de los puntos pertinentes del orden del día.


Estado de ejecución del SMT en la AR III

5.2.2
En la reunión se examinó exhaustivamente el estado de ejecución del SMT en la Región III, tomándose nota de que persisten antiguas limitaciones, a pesar del progreso alcanzado, especialmente por los CRT de Brasilia y Buenos Aires. La carencia de capacidad de cómputo y la reducida velocidad de los circuitos de telecomunicaciones impiden que los CMN tengan acceso a un volumen considerable de datos y productos disponibles en los CRT de la Región. El diagrama que muestra el plan del SMT y su ejecución en la AR III figura en el anexo a este párrafo.

5.2.3
La reunión tomó nota de que se ha alcanzado considerable progreso con el establecimiento de circuitos digitales punto a punto de 64 kilobit/sec. entre los CRT de Brasilia y Buenos Aires y el CRT de Washington. Se han mejorado algunas funciones de telecomunicaciones de algunos CMN de la AR III gracias a las donaciones de equipos y software, y a las visitas técnicas de expertos adscritos en comisión de servicio por los Miembros. Con todo, a pesar del progreso señalado, persisten serias limitaciones, que al parecer obedecen en algunos países a limitaciones presupuestarias, y no a la carencia de servicios adecuados de telecomunicaciones en la Región.

5.2.4
El participante de Venezuela informó a la reunión acerca del proyecto que se está llevando a la práctica, destinado a modernizar varias áreas del Servicio Meteorológico, incluido el CRT de Maracay y sus circuitos nacionales e internacionales conexos. Ofreció la posibilidad de restablecer los circuitos del SMT con los CMN de Bogotá y Quito empleando X.25 con una velocidad de hasta 9600 bps.

5.2.5
Se informó a la reunión que los enlaces entre el CRT Buenos Aires y el CMN Lima pronto ya estarán operando en 9600 bitios por segundo. El participante de Argentina informó también que los circuitos con Asunción, La Paz y Montivideo estarán pronto utilizando estas mismas características.   

5.2.6
Se informó también a la reunión acerca de pruebas que se llevan a cabo entre centros de la Región, destinadas a evaluar la posibilidad de utilizar FTP por Internet para el intercambio de información meteorológica en los casos en que los circuitos del SMT no están en funcionamiento. La reunión examinó también la posibilidad de utilizar Internet para la recogida de datos de las estaciones climatológicas empleando instalaciones como los cafés Internet que en la actualidad pueden encontrarse incluso en ciudades muy pequeñas en la mayoría de los países de la Región con un costo muy razonable.

5.3
Sistema Mundial de Proceso de Datos (SMPD)

Informe del Ponente

5.3.1
La reunión lamentó que el Sr. R. Viñas (Venezuela), Ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos se viera imposibilitado de llevar a cabo sus actividades como ponente y no pudiera participar en la reunión. El Sr. Tirso Carballo (Venezuela) accedió a presentar la información recopilada relativa al desarrollo del SMPD en la Región. Los aspectos específicos de su informe fueron examinados en el marco de los puntos correspondientes del orden del día..


Sistemas Mundiales de Proceso de Datos y de Predicción
5.3.2
La reunión tomó nota de que los dos CMRE de la AR III con especialización geográfica, a saber, los de Brasilia y Buenos Aires, proporcionan productos regionales destinados a ayudar a los CMN en la predicción de sistemas de pequeña escala, mesoescala y gran escala. Se ha observado un constante mejoramiento de las operaciones de los CMRE.

5.3.3
Se informó a la reunión que el CMRE de Buenos Aires tiene una LAM con 10 niveles para un período de hasta 36 h. El CMRE de Buenos Aires está equipado con SGI Origin 2000 y estaciones de trabajo SGI INDIGO, IRIS, INDY y también PC. Entrará pronto en funcionamiento un nuevo modelo con 32 niveles que abarca toda la región de responsabilidad del CMRE de Buenos Aires, previéndose la distribución de productos.

5.3.4
El CMRE de Brasilia emplea un modelo a mesoescala con una resolución de 25 km. para un período de hasta 48 horas. El Modelo de Área Limitada, hidrostático, (llamado MBAR) fúe desarollado  en cooperación con el Servicio Meteorológico de Alemania (DWD). El CMRE Brasilia está equipado con nuevos sistemas multiprocesadores Silicon Graphics y una computadora CRAY SV-1. El Instituto Brasileño de Investigaciones Espaciales (INPE) de Sao Paulo, tiene pleno acceso al Modelo Mundial del Instituto (GM-T126L28) que abarca un período de hasta 7 días, el Modelo de Área Limitada (LAM, res. de 40km., 38 niveles, para un período de hasta 60 h, que cubre toda la América del Sur) y el Sistema por Conjuntos (T62L28 acoplado) que tiene 25 miembros, para un período de hasta seis meses. El INPE en Sao Paulo está equipado con una NEC SX 4 y NEC SX 3.

5.3.5
La reunión tomó nota de que otros centros de la Región ya han comenzado a utilizar modelos de PNT. Perú emplea un modelo MM5 en el Instituto Geofísico, un modelo ETA  y un modelo CCM3 en el SENAMHI. Chile and Ecuador utilizan también un modelo MM5. La Guyana Francesa hace uso de productos del modelo de Toulouse. Otros centros hacen amplio uso de los productos de PNT generados tanto dentro como fuera de la Región.

5.3.6
Los CMRE de Montreal y Washington, cuya función es brindar productos del modelo de transporte en caso de emergencias radiológicas y de otro tipo han puesto en práctica arreglos a nivel mundial para la provisión de productos a la AR III.

5.3.7
Algunos CMN en la AR III han sido equipados con un sistema que funciona con computadoras personales de bajo costo, así como con software adecuado creado en Argentina y Brasil. La mayoría de los CMN en la AR III pueden utilizar eficazmente productos de los Centros avanzados del SMPD, tanto los disponibles en los CRT como los que se reciben a través del sistema de distribución por satélite (receptores terrestres (VSAT) y terminales de usuario del Sistema Internacional de Comunicaciones por Satélite (SICS). A través del SICS, el CMM de Washington distribuye productos del sistema mundial de predicciones de zona, así como otros productos. Washington y el INPE utilizan un modelo de respuesta asociada del océano y la atmósfera, y proporcionan predicciones a largo plazo y perspectivas estacionales; en particular las relacionadas con las predicciones de El Niño. Esas predicciones están disponibles en Internet. 

5.3.8
El CMRE de Buenos Aires es centro principal encargado del control de las observaciones en superficie en la AR III. Los centros principales preparan informes mensuales o semestrales sobre los resultados del control de la calidad de los datos que se distribuyen a los Miembros interesados para iniciar medidas correctivas con respecto a las estaciones sospechosas detectadas por los centros principales.


Sistemas de predicción por conjuntos 

5.3.9
Se informó a la reunión que la duodécima reunión de la CSB había examinado varias cuestiones relacionadas con los sistemas de predicción por conjuntos, con vista a aumentar la disponibilidad de los productos obtenidos con este tipo de sistema. En la lista básica de productos de los sistemas de predicción por conjuntos que se distribuirá deberán incluirse al menos los siguientes aspectos: la probabilidad de precipitación; la media del conjunto a 500 hPa y alguna indicación de la variabilidad (por ej.,. cartas espagueti, dispersión). Deberán abarcarse por lo menos los períodos D4 (96 h) a D7 (168 h). Se informó a la reunión acerca de las negociaciones que se llevan a cabo entre la Secretaría de la OMM, el CEPMMP y algunos CRT para la distribución por el SMT de productos de los sistemas de predicción por conjuntos. La reunión subrayó la importancia de la formación para el uso eficaz de esos productos y felicitó a la Secretaría por los esfuerzos desplegados en ese campo. Se informó que se está planeando una serie de seminarios sobre estos temas, similares a los realizados recientemente en Beijing, que tuvieron un éxito rotundo.

5.3.10
La reunión tomó nota de que los productos obtenidos con los sistemas de predicción por conjuntos se distribuirán en formato GRIB, razón por la cual los centros de la Región deben contar con los equipos y los programas adecuados para la descodificación, el procesamiento y la visualización de esos productos. La reunión pidió a los CRT de la Región que inicien contactos con el CTH de Washington para incluir esos productos en los directorios de conmutación para su transmisión a los centros de la AR III tan pronto como estén disponibles esos productos.
Predicción de tiempo severo

5.3.11
La reunión tomó nota de las preocupaciones expresadas en la duodécima reunión de la CSB en el sentido de que algunos centros cuentan con capacidad de postproceso, y reciben datos GRIB pero todavía no son capaces de sacar partido a esos datos. Se insta a que preparen productos de valor añadido adaptados a sus necesidades locales. Se alienta a los centros que cuentan solamente con sistemas de visualización estática a que los actualicen y adopten un sistema de postproceso, debido a las limitaciones de la visualización estática.  La reunión respaldó la posición de la Comisión en cuanto al intercambio de visitas de predictores de centros en que se preparan previsiones de tiempo violento.

5.3.12
La reunión tomó nota de que la CSB había creado un plan de acción encaminado a facilitar la coordinación de la ejecución de los procedimientos destinados a garantizar que los SMHN cuenten y utilicen las guías sobre PNT para los episodios de tiempo violento. El plan de acción, que subraya el importante papel de la protección de vidas y bienes, contempla los pasos siguientes:

· Instar a los Miembros a crear o desarrollar instalaciones adicionales del SMPD, tomando en cuenta los niveles de competencia profesional;

· Instar a los centros principales a que brinden ayuda a otros centros para desarrollar mayor competencia profesional;

· Recomendar que los diferentes centros evalúen sus necesidades de capacitación en materia de predicción de tiempo violento y las comuniquen a la Secretaría de la OMM;

· Recomendar que la OMM organice cursillos de formación profesional;

· Subrayar la importancia de los pronósticos de tiempo violento y alentar a los centros a que realicen investigaciones acerca del tiempo violento a nivel local;

 
Predicción a largo plazo
5.3.13
La reunión tomó nota de que en la Región se habían realizado varias actividades que guardan relación con la predicción a largo plazo, destinadas inicialmente a satisfacer las necesidades própias de los países. Sin embargo, se han organizado varios foros climatológicos, especialmente en la parte sur de la Región.

5.4
Gestión de datos de la VMM, incluidas las claves

Informe del Ponente

5.4.1
La reunión expresó su agradecimiento al Sr. E.A. Grammetsbacher (Brasil) por su labor como ponente regional sobre gestión de datos, incluidos los aspectos relativos a las claves. Los temas específicos de su informe se examinaron en el marco de los puntos correspondientes del orden del día.

5.4.2
La reunión tomó nota de que la duodécima reunión de la CSB había recomendado adiciones a las Tablas FM 94 BUFR y FM 95 CREX, destinadas a mejorar la transmisión de los datos de las estaciones automatizadas, especialmente con relación al tiempo presente a fin de notificar cantidades observadas en lugar de parámetros cualitativos. En respuesta a las necesidades expresadas por el Grupo de cooperación sobre boyas de recopilación de datos (DBCP), la Comisión recomendó incluir en FM 18 BUOY información sobre metadatos de boyas a la deriva, medida que se aplicará a partir del 7 de noviembre de 2001. La Organización de la Aviación Civil Internacional (OACI) había expresado la necesidad de modificar las claves FM 15 METAR, FM 16 SPECI, FM 51 TAF, y de agregar una nota a la clave FM 53 ARFOR (explicando que la OACI no necesita esta clave). Esas enmiendas se derivan de las enmiendas a los requisitos aeronáuticos contenidos en el Anexo 3 de la OACI — Servicio Meteorológico para la Navegación Aérea Internacional/Reglamento Técnico de la OMM [C.3.1].  La Comisión recomendó las adiciones correspondientes a FM 15 METAR, FM 16 SPECI, FM 51 TAF y FM 53 ARFOR, que entrarán en vigor el 1 de noviembre de 2001.

5.4.3
Se informó a la reunión que la CSB había acordado adoptar la segunda edición de FM 92 GRIB como clave operativa de la OMM a partir del 7 de noviembre de 2001. La segunda edición de GRIB permitirá la codificación de nuevos productos, tales como los productos de sistemas de predicción por conjuntos, las predicciones a largo plazo, las predicciones climáticas, la predicción por conjuntos de las olas y los modelos oceánicos. Con todo, se señaló que la primera edición de GRIB continúa siendo una clave válida y que continuará utilizándose.

5.4.4
La reunión tomó nota de que la representación de datos basada en tablas BUFR (Forma binaria universal de representación de datos meteorológicos) y CREX (Clave de caracteres para la representación y el intercambio de datos) ofrecen grandes ventajas en comparación con las claves alfanuméricas tradicionales (tales como FM12 SYNOP, FM18 BUOY, FM35 TEMP,…). Asimismo, tomó nota de que la representación de datos basada en tablas se caracteriza por su universalidad y flexibilidad, y que las tablas pueden ampliarse fácilmente para satisfacer todo tipo de necesidades en materia de observación, incluidas las necesidades nacionales para el intercambio de datos específicos. Sin embargo, se subrayó que el uso eficaz de la representación de datos basada en tablas requiere contar con capacidad de cómputo apropiada y que los procesos tradicionales de descodificación ya no resultan aplicables.

5.4.5
La reunión recordó que BUFR había sido aprobada inicialmente por la novena reunión de la CSB, habiendo entrado en operación en noviembre de 1988. Desde aquella fecha se ha empleado principalmente para las observaciones de satélites, aeronaves y perfiladores de viento, y también para la información sobre ciclones tropicales y el archivado de todo tipo de datos de observación. La CSB recomendó la adopción operacional de CREX como clave de representación de datos a partir del 3 de mayo de 2000. CREX se emplea para el intercambio de diversos tipos de datos: sobre el ozono, radiológicos, hidrológicos, de mareógrafos, sobre ciclones tropicales y sobre la temperatura del suelo. De no ser posible el procesamiento o la transmisión de datos binarios debe recurrirse a CREX en lugar de BUFR. Estas claves se caracterizan por su descripción transparente, flexibilidad y capacidad de expansión, características fundamentales en vista de la rápida evolución de la ciencia y la tecnología, que exige constantemente formas de representación para nuevos tipos de datos.

5.4.6
La reunión reconoció que en estos momentos las claves alfanuméricas tradicionales ya no permiten satisfacer nuevas necesidades de diversos tipos. Ejemplos de ello son los nuevos datos oceanográficos, los datos sobre la química de la atmósfera, los datos con resolución temporal elevada, datos climatológicos específicos y todo tipo de metadatos. BUFR y CREX permiten dar cuenta de esas necesidades. Por otra parte, BUFR prevé la condensación (empaquetado) de la información y permite el cifrado de banderines de calidad y valores afines. CREX se caracteriza por ser fácil de leer por el ser humano. Para alcanzar la misma funcionalidad con claves alfanuméricas tradicionales habrían sido necesarias modificaciones considerables, que serían demasiado costosas. La adopción definitiva de BUFR y CREX parece ser la única solución a largo plazo.

5.4.7
La reunión convino en que, en última instancia, todas las observaciones se intercambiarán en BUFR, que abarca mayor número de características que CREX, pero eso aún también tomará alguno tiempo ya que el uso de BUFR requiere enlaces de transmisión de datos que permitan el envío de datos binarios y capacidad de procesamiento de datos. Muchos países u organismos necesitarán más tiempo antes de poder recibir observaciones binarias y un período más largo para poder cifrar observaciones en BUFR. En el caso de algunos países u organismos, el uso de CREX podría ser una solución provisional.

5.4.8
La reunión tomó nota de que la CSB había recomendado un plan por etapas que incluya pasos progresivos para una mutación (o estrategia de transición) que lleve a la utilización de la representación de datos basada en tablas para la transmisión de observaciones. Conforme a ello, se invitaría a los productores de datos sinópticos y a los centros de origen/procesamiento de buques, boyas, satélites y otros nuevos tipos de sensores de observación y plataformas, a que transmitan datos en BUFR o CREX. Asimismo, tomó nota de que la CSB ya había invitado a los fabricantes de plataformas, automáticas y de otro tipo, a que tomaran en cuenta en la preparación de su software la adopción futura de la representación de datos basada en tablas. La CSB aprobó las principales etapas del proceso que llevará a la formulación de un plan que permita la transición a la representación de datos basada en tablas y la eliminación gradual de las claves de caracteres tradicionales. La Comisión consideró que la transición a la representación de datos basada en tablas incidirá en todos los elementos del sistema de la Vigilancia Meteorológica Mundial. Sin embargo, la Comisión subrayó que ésta debería ser una transición ordenada, exenta de repercusiones negativas para las operaciones de la Vigilancia Meteorológica Mundial.
5.4.9
Se reconoció que la provisión y el respaldo para el software de descodificación y codificación necesario para la representación de datos basada en tablas constituye parte indispensable de todo plan de transición y que el éxito de la transición a la representación de datos basada en tablas dependería de varios proyectos complementarios, de nuevas medidas y de asistencia a los Países Miembros. Todas ellas tendrían que incluir difusión de la información, capacitación, distribución de software y posible ayuda en la ejecución.

5.5
Actividades de apoyo de la VMM, incluida la cooperación técnica y el Servicio de Información sobre el Funcionamiento

5.5.1
La reunión tomó nota del trabajo de reorganización que se realiza en la Secretaría de la OMM involucrando los departamentos de Cooperación Técnica y Ensenanza y Formacion Profesional, y de sus nuevas relaciones con la Oficina Regional para las Américas. Se espera que la nueva estructura facilite el desarollo de proyectos de formación de capacidades. Sin embargo, un proyecto piloto entre Brasil y Chile ya se encuentra en marcha  para el entrenamiento de expertos en el desarrolo y uso de modelos de pronóstico numérico del tiempo. La reunión recibió con satisfaccion la oferta de Venezuela para donar equipos modernos de cómputo para Guyana y SuriNombre atraves del Programa de Cooperación Voluntaria de la OMM. Se invitó a los otros Miembros a que consideren la donación de soporte logico de aplicaciones para dichas computadoras.

5.5.2
La reunión también tomó nota de los mejoramientos introducidos en las publicaciones de la OMM sobre informaciones operacionales a pedido de la CSB. La reunión expresó su satisfación por la gran cantidad de informacion operativa publicada en el servidor web de la OMM.

6.
RED REGIONAL DE TRANSMISIÓN DE DATOS METEOROLÓGICOS (RRTDM DE LA AR III)


Antecedentes

6.1
La reunión tomó nota de que, en su duodécima reunión (Salvador, Brasil, 1997), la AR III había decidido dar inicio al proyecto de modernización de su Red Regional de Telecomunicaciones Meteorológicas sobre la base de servicios de red gestionada de transmisión de datos. Asimismo, se había establecido un Grupo director encargado de preparar el nuevo plan de la RRTM y se había pedido al Secretario General de la OMM que proporcione respaldo para el desarrollo del proyecto.

6.2
La reunión tomó nota también de que la Secretaría ya había organizado y respaldado varias actividades conexas en la AR III, que culminaron con la preparación del plan del proyecto, incluidos los documentos necesarios para el llamado a licitación internacional. El documento de Especificación de Requisitos, que fuera sometido para comentarios a los 13 Miembros de la AR III, recibió respuesta favorable y alentadora de todos los Miembros. Estos declararon claramente que prefieren que el proceso de adquisición y la posterior conclusión del Contrato Marco con la compañía seleccionada estén a cargo de un organismo “neutro”. Una vez analizadas todas las alternativas, se estimó que la participación directa y activa de la Secretaría de la OMM resulta la opción más apropiada para seguir adelante. Por consiguiente, se preparó una propuesta, que fue aprobada por el Secretario General y sometida a la consideración de los Miembros de la AR III.

6.3
Se informó a la reunión acerca de la carta circular enviada por el Secretario General en julio de 2000 a todos los Miembros de la AR III en que solicitaba su aquiescencia con el marco propuesto para la gestión del proyecto y el correspondiente plan de acción para el desarrollo del Proyecto de RRTDM de la AR III. En la carta se les invitaba también a que considerasen la participación de sus respectivos países en la ejecución y el funcionamiento de la nueva RRTDM de la AR III y, en especial, indicaran su compromiso o intención de participar en la primera fase operativa de la RRTDM, o en fases posteriores. Se recibieron doce respuestas de las 13 posibles; ocho Miembros han indicado estar dispuestos a participar en la fase inicial del proyecto, y cuatro en la fase posterior. Algunos Miembros han señalado que podrían ser necesarios servicios de expertos, equipos y software para facilitar la puesta en práctica en sus respectivos CMN.

6.4
Para mayor facilidad de referencia, en el anexo a este párrafo se incluye una breve descripción del proyecto aprobado de RRTDM de la AR III, así como su marco de gestión.

6.5
Los detalles de la planificación del proyecto, incluido el análisis de las respuestas de los Miembros de la AR III, fueron sometidos a la primera reunión del Grupo de trabajo sobre asuntos internos de la AR III (Santiago, 2-4 de noviembre de 2000), que analizó el proyecto y formuló sugerencias y recomendaciones. En la sección siguiente se incluyen puntos pertinentes tomados del informe final de la mencionada reunión.


Grupo de trabajo sobre asuntos internos de la AR III
6.6
El Grupo de trabajo sobre asuntos internos de la AR III analizó la evolución del Proyecto de RRTDM de la AR III desde la duodécima reunión de la AR III (Salvador, Brasil, 1997), incluidas las respuestas a la carta circular enviada a los Representantes Permanentes de la AR III en julio de 2000.

6.7
En la reunión se señaló que los siguientes factores son cruciales para el éxito del proyecto:

(i)
El respaldo de la Secretaría;

(ii)
El número de Miembros que se han comprometido a participar desde el inicio del proyecto;

(iii)
Los servicios de un consultor sobre transmisión de datos, que brinde ayuda en la evaluación de las ofertas, la supervisión de la instalación y la gestión de las actividades de aceptación.

6.8
La reunión tomó nota de que la reunión del grupo de trabajo de Santiago no había definido el mecanismo de financiación apropiado, pero acogió con beneplácito el acuerdo alcanzado en el sentido de que expertos en redes de transmisión de datos de la Región, en particular de los CRT de Brasilia y Buenos Aires, podrían brindar ayuda a los CMN durante la instalación y puesta en servicio del nuevo sistema.

6.9
La reunión se mostró complacida con los resultados de la reunión del Grupo de trabajo sobre asuntos internos, que reafirmó la importancia del proyecto para la Región e invitó al Presidente de la AR III a que solicite al Secretario General que siga adelante con el proceso de licitación internacional y posterior firma del Contrato Marco con el proveedor seleccionado a nombre de los Miembros de la AR III.


Actividades posteriores
6.10
La reunión tomó nota de que, como seguimiento de las recomendaciones de la reunión del Grupo de trabajo sobre asuntos internos, el Presidente de la AR III ya había solicitado al Secretario General que tome las medidas pertinentes para dar inicio al proceso de adquisición en nombre de los Miembros de la AR III, y que la Secretaría está estableciendo el Comité interno de gestión de proyecto que se encargará de controlar y guiar las actividades de la Secretaría que guardan relación con el proyecto, como está previsto en el marco adoptado de gestión del proyecto.

6.11
El proceso de adquisición, tal como fuera aprobado por los Miembros, incluye el llamado a licitación internacional, que será emitido por la Secretaría, la evaluación de las propuestas, la selección del proveedor, la conclusión del Contrato Marco por el Secretario General y los Contratos Nacionales por parte de los Miembros.

6.12
Las siguientes medidas son también necesarias para garantizar el progreso del proceso de adquisición:

(i)
El establecimiento del Comité Asesor de Contratos (CAC), encargado de evaluar las propuestas y de asesorar sobre la selección de la mejor oferta. Como convinieran los Directores de los SMHN en la reunión de Santiago, el CAC estará integrado por representantes de los CRT de Brasilia, Buenos Aires y Maracay, representantes de los CMN de Bogotá y Santiago, y en su momento el consultor, con el respaldo de la Secretaría;

(ii)
La asignación de los fondos correspondientes a los servicios del consultor en transmisión de datos, que prestará ayuda en la evaluación de las ofertas y la gestión de las actividades de instalación y aceptación, y brindará respaldo a las actividades necesarias del Grupo director de la RRTDM y el CAC.

6.13
Con respecto al establecimiento del Comité Asesor de Contratos (CAC), la reunión recomendó que el Comité esté integrado por el núcleo del Grupo director de la RRTDM, con vistas a facilitar la coordinación. La composición del Grupo director está indicada en el Proyecto de Resulución (XIII-AR III) anexo al párrafo 6.15. 

6.14
Por lo que respecta a la financiación, la reunión analizó el establecimiento de un proyecto de cooperación coordinado, incluido un fondo fiduciario, en el marco del Programa de Cooperación Técnica de la OMM, con vistas a respaldar y facilitar el ulterior desarrollo y la ejecución del proyecto de RRTDM. Este mecanismo, que se espera contará con la asistencia, cooperación y contribución de los Miembros, permitirá contar con los servicios de un consultor en transmisión de datos y facilitará las reuniones pertinentes del Grupo director y del CAC, y también brindará asistencia para la ejecución en los CMN.

6.15
En vista de la importancia del proyecto de RRTDM en la Región, la reunión decidió proponer un proyecto de Resolución que se analizará en la próxima reunión de la AR III. El texto figura en el anexo a este párrafo.

7.
SERVICIOS METEOROLÓGICOS PARA EL PÚBLICO


Informe del Ponente

7.1
La reunión expresó su agradecimiento al Sr. J. Afonso (Argentina) por su labor como ponente sobre Servicios Meteorológicos para el Público. Los aspectos específicos de su informe fueron analizados en el marco de los puntos correspondientes del orden del día.

7.2
Los participantes intercambiaron diversas experiencias relacionadas con la imagen de los SMHN respecto de otros proveedores de servicios meteorológicos para el público que operan en este campo, tanto legal como ilegalmente. Ello incluye la falta de coordinación de las estaciones de televisión y otros medios de comunicación, que seleccionan noticias sensacionales sin tratar de obtener de los SMHN la corroboración científica de sus anuncios. Ha habido varios casos graves en que se ha transmitido información errónea a la población y a las autoridades. 

7.3
La reunión recomendó que el Programa de SMP deberá conceder máxima prioridad a las actividades de creación de capacidad que permitan a los Miembros preparar y mejorar sus propios servicios meteorológicos para el público. Deberá prestarse especial atención a las actividades de formación para que el personal de los SMHN participe en presentaciones y entrevistas en los medios de información. La reunión pidió a la Secretaría de la OMM para continuar promoviendo cursillos y seminarios sobre servicios para el público a ejemplo del seminario que fúe realizado hace poco con grande suceso en Buenos Aires. La reunión expresó su punto de vista que la difusión de las actividades relacionadas con los servicios al público sería enormemente facilitada con el empleo de periodistas profesionales en los Servicios nacionales.
8.
FUTURO PROGRAMA DE TRABAJO
8.1
La reunión examinó y recomendó los diferentes temas que deberán ser abordados por la decimotercera reunión de la AR III. En la reunión se analizó también el futuro programa de trabajo para el próximo período. Se acordó proponer a la Asociación que restablezca el Grupo de trabajo sobre planificación y ejecución de la VMM en la Región III, que fuera creado en la undécima reunión. Con ese fin, la reunión preparó una propuesta de Proyecto de Resolución 1 (XIII-AR III) que se anexa a este párrafo.

8.2
El Proyecto de Resolución contiene el mandato propuesto para el grupo de trabajo, una propuesta acerca de la composición del núcleo, que incluirá ponentes sobre cada uno de los componentes de la VMM. El mandato correspondiente para cada uno de los ponentes se incluye en el anexo al Proyecto de Resolución.

9.
CLAUSURA DE LA REUNIÓN

9.1
La sesión clausuró a las 12:00 horas del día 27 de abril de 2001. 

ASOCIACIÓN REGIONAL III (AMÉRICA DEL SUR)

Estado de ejecución de la RSBR
(Según Pub. 9 Vol. A - Abril 2001)

S(150 Km); WR(250 Km)

Número     Nombre                                 RSBR propuesta Estado
ARGENTINA

87007      LA QUIACA OBSERVATORIO                     S             OK

87016      ORAN AERO                                  S             IS

87022      TARTAGAL AERO                                            OK

87046      JUJUY AERO                                 S             OK

87047      SALTA AERO                                 S             OK

87047      SALTA AERO                                WR             NO

87065      RIVADAVIA                                  S             IS

87078      LAS LOMITAS                                S             OK

87097      IGUAZU AERO                                S             OK

87121      TUCUMAN AERO                               S             OK

87129      SANTIAGO DEL ESTERO AERO.                  S             OK

87148      PRES.ROQUE SAENZ PENA Ap *                 S             OK

87149      PRES.ROQUE SAENZ PE                                      NO

87155      RESIST.AERO.                               S             OK

87155      RESISTENCIA AERO.                         WR             IR

87162      FORMOSA AERO                               S             OK

87171      GENERAL PAZ                                S             IS

87178      POSADAS AERO.                              S             OK

87211      TINOGASTA                                  S             IS

87217      LA RIOJA AERO.                             S             OK

87222      CATAMARCA AERO.                            S             OK

87244      VILLA DE MARIA DEL RIO SECO                S             OK

87257      CERES AERO                                 S             OK

87270      RECONQUISTA AERO                           S             OK

87286      CURUZU CUATIA                              S             OK

87289      PASO DE LOS LIBRES AERO                    S             OK

87305      JACHAL                                     S             IS

87311      SAN JUAN AERO                              S             OK

87320      CHAMICAL AERO                              S             OK

87322      CHEPES                                     S             IS

87328      VILLA DOLORES AERO                         S             IS

87344      CORDOBA AERO                               S             OK

87344      CORDOBA AERO                              WR             NO

87349      PILAR OBSERVATORIO                                       OK

87371      SAUCE VIEJO AERO                                         OK

87374      PARANA AERO                                S             OK

87385      VILLAGUAY                                  S             IS

87393      MONTE CASEROS AERO                                       OK

87395      CONCORDIA AERO                             S             OK

87412      SAN CARLOS                                 S             IS

87416      SAN MARTIN                                               OK

87418      MENDOZA AERO                               S             OK

87418      MENDOZA AERO                              WR             NO

87436      SAN LUIS AERO                              S             OK

87448      VILLA REYNOLDS AERO                        S             OK

87453      RIO CUARTO                                 S             OK

87467      MARCOS JUAREZ AERO                         S             OK

87480      ROSARIO AERO                               S             OK

Número 
Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

ARGENTINA (Cont.)

87506      MALARGUE AERO                              S             OK

87509      SAN RAFAEL AERO                            S             OK

87532      GENERAL PICO                               S             IS

87534      LABOULAYE                                  S             OK

87544      PEHUAJO                                    S             IS

87548      JUNIN AERO                                 S             OK

87563      LAS FLORES AERO                            S             OK

87576      EZEIZA AERO                                S             OK

87576      EZEIZA AERO                               WR             OK

87582      AERPARQUE BASE BS.                                       OK

87596      PUNTA INDIO                                S             OK

87593      LA PLATA AEROP.                                          OK

87623      SANTA ROSA                                 S             OK

87623      SANTA ROSA                                WR             NO

87640      BOLIVAR AERO                               S             OK

87641      AZUL AERO                                                OK

87645      TANDIL AERO                                S             OK

87648      DOLORES AERO                               S             OK

87659      FARO PTA.MEDANOS                           S             IS

87679      PIGUE                                      S             IS

87688      TRES ARROYOS                               S             OK

87692      MAR DEL PLATA AERO                         S             OK

87715      NEUQUEN AERO                               S             OK

87715      NEUQUEN AERO                              WR             NO

87736      RIO COLORADO                               S             IS

87743      FARO EL RINCON                             S             IS

87750      BAHIA BLANCA AERO                          S             OK

87765      BARILOCHE AERO                             S             OK

87774      MAQUINCHAO                                 S             OK

87784      SAN ANTONIO OESTE AERO                     S             OK

87791      VIEDMA AERO                                S             OK

87803      ESQUEL AERO                                S             OK

87814      PASO DE INDIOS                             S             IS

87828      TRELEW AERO                                S             OK

87852      PERITO MORENO AERO                         S             OK

87860      COMODORO RIVADAVIA AERO                    S             OK

87860      COMODORO RIVADAVIA AERO                   WR             NO

87880      GOBERNADOR GREGORES                        S             OK

87896      PUERTO DESEADO                             S             SI

87903      LAGO ARGENTINO                             S             OK

87909      SAN JULIAN                                 S             OK

87912      STA CRUZ                                   S             IS

87925      RIO GALLEGOS AERO                          S             OK

87928      FARO CABO VIRGENES                         S             IS

87934      RIO GRANDE                                 S             OK

87938      USHUAIA AERO                               S             OK

BOLIVIA

85033      GUAYARAMERIN                               S             IS

85041      COBIJA                                     S             IS

85043      RIBERALTA                                  S             IS

85104      SAN JOAQUIN                                S             IS

85114      MAGDALENA                                  S             IS

85123      SANTA ANA                                  S             IS

85141      RURRENABAQUE                               S             IS

85151      APOLO                                      S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

BOLIVIA (Cont.)

85152      SAN BORJA                                  S             IS

85154      TRINIDAD                                   S             IS

85175      ASCENCION DE GUARAYOS                      S             IS

85196      CONCEPCION                                 S             IS

85201      LA PAZ/ALTO                                S             OK

85201      LA PAZ/ALTO                               WR             IR

85207      SAN IGNACIO DE VELASCO                     S             IS

85210      SAN MATIAS                                 S             IS

85223      COCHABAMBA                                 S             OK

85230      CHARANA                                    S             IS

85242      ORURO                                      S             IS

85245      SANTA CRUZ/EL TROMPILLO                    S             IS

85245      SANTA CRUZ/EL TROMPILLO                   WR             NO

85247      SAN JOSE DE CHIQUITOS                      S             IS

85264      VALLEGRANDE                                S             IS

85268      ROBORE                                     S             IS

85283      SUCRE                                      S             IS

85293      POTOSI                                     S             IS

85315      CAMIRI                                     S             IS

85345      VILLAMONTES                                S             IS

85364      TARIJA                                     S             IS

85365      YACUIBA                                    S             IS

85394      BERMEJO                                    S             IS

BRASIL

82022      BOA VISTA (AEROPORTO)                     WR             NO

82024      BOA VISTA                                  S             IS

82030      AMAPA                                      S             NO

82042      CARACARAI                                  S             IS

82067      IAUARETE                                   S             IS

82094      PONTA DO CEU                               S             IS

82098      MACAPA                                     S             IS

82100      PARI   CACHOEIRA                           S             IS

82106      SAO GABRIEL DA CACHOEIRA                   S             IS

82108      TAPURUCUARA                                S             NO

82113      BARCELOS                                   S             IS

82141      SOURE                                      S             NO

82143      SALINOPOLIS                                S             NO

82145      TRACUATEUA (BRAGANCA)                      S             IS

82178      OBIDOS                                     S             IS

82181      MONTE ALEGRE                               S             IS

82184      PORTO DE MOZ                               S             IS

82191      BELEM                                      S             IS

82193      BELEM (AEROPORTO)                         WR             OK

82198      TURIACU                                    S             IS

82212      FONTE BOA                                  S             IS

82240      PARINTINS                                  S             IS

82244      SANTAREM  AP                               S

82246      BELTERRA                                   S             IS

82263      CAMETA                                     S             IS

82277      FAROL SANTANA                              S             IS

82280      SAO LUIZ (AEROPORTO)                       S             OK

82281      SAO LUIZ (AEROPORTO)                      WR             IR

82287      PARNAIBA                                   S             OK

82317      TEFE                                       S             NO

82326      CODAJAS                                    S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

BRASIL (Cont.)

82331      MANAUS                                     S             IS

82332      MANAUS (AEROPORTO)                        WR             OK

82336      ITACOATIARA                                S             IS

82353      ALTAMIRA                                   S             IS

82361      TUCURUI                                    S             IS

82376      ZE DOCA                                    S             IS

82392      SOBRAL                                     S             IS

82397      FORTALEZA (AEROPORTO)                     WR

82398      FORTALEZA (AEROPORTO)                      S             OK

82400      FERNANDO DE NORONHA                        S             OK

82400      FERNANDO DE NORONHA                       WR             OK

82410      BENJAMIN CONSTANT                                        IS

82418      CARAUARI                                   S             NO

82425      COARI                                      S             IS

82445      ITAITUBA                                   S             IS

82460      BACABAL                                    S             IS

82476      CAXIAS                                     S             NO

82480      PIRIPIRI                                   S             IS

82493      JAGUARUANA                                 S             NO

82533      MANICORE                                   S             IS

82562      MARABA                                     S             IS

82564      IMPERATRIZ                                 S             IS

82568      GRAJAU                                     S             IS

82571      BARRA DO CORDA                             S             IS

82579      TERESINA (AEROPORTO)                       S             OK

82583      CRATEUS                                    S             NO

82586      QUIXERAMOBIM                               S             IS

82594      MACAU                                      S             IS

82595      CALCANHAR                                  S             IS

82599      NATAL AEROPORTO                            S             OK

82599      NATAL AEROPORTO                           WR             IR

82610      EIRUNEPE                                   S             IS

82640      JACAREACANGA AP                            S             OK

82688      SAO FELIX XINGU                            S             IS

82678      FLORIANO                                   S             IS

82678      FLORIANO                                  WR             IR

82683      TAUA                                       S             IS

82686      IGUATU                                     S             IS

82689      SAO GONCALO                                S             IS

82693      CRUZETA                                    S             IS

82704      CRUZEIRO DO SUL                            S             IS

82723      LABREA                                     S             IS

82765      CAROLINA                                  WR             IR

82765      CAROLINA                                   S             IS

82768      BALSAS *                                                 NO

82771      URUCUI                                     S             IS

82780      PICOS                                      S             IS

82784      BARBALHA                                   S             IS

82789      TRIUNFO                                    S             IS

82791      PATOS                                      S             IS

82795      CAMPINA GRANDE                             S             IS

82798      JOAO PESSOA                                S             IS

82807      TARAUACA                                   S             IS

82824      PORTO VELHO (AEROPORTO)                    S             OK

82824      PORTO VELHO (AEROPORTO)                   WR             IR

82861      CONCEICAO DO ARAGUAIA                      S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

BRASIL (Cont.)

82863      PEDRO AFONSO                               S             IS

82879      S.JOAO DO PIAUI                            S             IS

82882      PAULISTANA                                 S             IS

82886      CABROBO                                    S             IS

82893      GARANHUNS                                  S             IS

82899      RECIFE (AEROPORTO)                         S             IS

82900      RECIFE                                                   OK

82900      RECIFE                                    WR             IR

82917      RIO BRANCO                                 S             IS

82927      COTRIGUACU *                               S             NO

82965      ALTA FLORESTA (AEROPORTO)                  S             IS

82965      ALTA FLORESTA (AEROPORTO)                 WR             IR

82970      ALTO PARNAIBA *                            S             NO

82975      BOM JESUS                                  S             IS

82976      CARACOL                                    S             IS

82979      REMANSO                                    S             IS

82983      PETROLINA                                  S             IS

82983      PETROLINA                                 WR             IR

82986      PAULO AFONSO                               S             IS

82993      MACEIO (AEROPORTO)                         S             OK

83036      SAO SEBASTIAO                              S             IS

83064      PORTO NACIONAL                             S             IS

83076      IBIPETUBA                                  S             IS

83090      MONTE SANTO                                S             IS

83096      ARACAJU                                    S             IS

83097      PROPRIA                                    S             IS

83179      BARRA                                      S             IS

83182      IRECE                                      S             IS

83186      JACOBINA                                   S             IS

83190      SERRINHA                                   S             IS

83192      CIPO *                                                   NO

83195      ITABAIANINHA                               S             IS

83208      VILHENA (AEROPORTO)                        S             IS

83208      VILHENA (AEROPORTO)                       WR             IR

83214      MATUPA *                                   S             NO

83228      PEIXE                                      S             IS

83229      SALVADOR                                   S             IS

83229      SALVADOR                                  WR             IR

83231      PARANA                                     S             IS

83235      TAGUATINGA                                 S             IS

83236      BARREIRAS                                  S             IS

83242      LENCOIS                                    S             IS

83244      ITABERABA                                  S             IS

83248      SALVADOR (AEROPORTO)                                     OK

83264      GLEBA CELESTE                              S             IS

83270      CANARANA *                                 S             NO

83286      CORRENTINA                                 S             IS

83288      BOM JESUS DA LAPA                          S             IS

83288      BOM JESUS DA LAPA                         WR             IR

83292      ITUACU                                     S             IS

83295      JAGUAQUARA                                 S             IS

83302      ALCOMAT *                                  S             NO

83309      DIAMANTINO                                 S             IS

83319      NOVA XAVANTINA *                           S             NO

83332      POSSE                                      S             IS

83334      FORMOSO                                    S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

BRASIL (Cont.)

83338      ESPINOSA *                                               NO

83339      CAETITE                                    S             IS

83344      VITORIA DA CONQUISTA                       S             IS

83349      ILHEUS (AEROPORTO)                         S             IS

83358      POXOREO (POXOREU)                          S             IS

83361      CUIABA                                     S             IS

83362      CUIABA (AEROPORTO)                        WR             IR

83368      ARAGARCAS                                  S             IS

83374      GOIAS                                      S             IS

83376      PIRENOPOLIS                                S             IS

83378      BRASILIA (AEROPORTO)                       S             OK

83378      BRASILIA (AEROPORTO)                      WR             OK

83384      ARINOS                                     S             IS

83386      JANUARIA                                   S             IS

83388      MONTE AZUL                                 S             IS

83393      PEDRA AZUL                                 S             IS

83398      CANAVIEIRAS                                S             IS

83405      CACERES                                    S             IS

83408      CARINHANHA                                 S             IS

83423      GOIANIA                                    S             IS

83437      MONTES CLAROS                              S             IS

83442      ARACUAI                                    S             IS

83464      JATAI *                                    S             NO

83467      LIMEIROS                                   S             NO

83470      RIO VERDE                                  S             NO

83479      PARACATU                                   S             IS

83483      PIRAPORA                                   S             IS

83488      ITAMARANDIBA                               S             IS

83492      TEOFILO OTONI                              S             IS

83497      CARAVELAS (AEROPORTO)                      S             OK

83497      CARAVELAS (AEROPORTO)                     WR             NO

83512      COXIM                                      S             IS

83513      NHUMIRIM                                                 NO

83514      CAPINOPOLIS                                S             IS

83522      IPAMERI                                    S             IS

83526      CATALAO                                    S             IS

83531      PATOS DE MINAS                             S             IS

83538      DIAMANTINA                                 S             IS

83543      GOVERNADOR VALADARES                       S             IS

83550      SAO MATEUS                                 S             IS

83565      PARANAIBA                                  S             IS

83566      BELO HORIZONTE (CONFINS) *                WR             NO

83570      POMPEU                                     S             IS

83574      FRUTAL                                     S             IS

83577      UBERABA                                    S             IS

83579      ARAXA                                      S             IS

83582      BAMBUI                                     S             IS

83587      BELO HORIZONTE                             S             IS

83592      CARATINGA                                  S             IS

83595      AIMORES                                    S             IS

83612      CAMPO GRANDE (AEROPORTO)                   S             OK

83612      CAMPO GRANDE (AEROPORTO)                  WR             OK

83618      TRES LAGOAS                                S             IS

83623      VOTUPORANGA                                S             IS

83630      FRANCA                                     S             IS

83642      VICOSA                                     S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

BRASIL (Cont.)

83646      CACHOEIRO  ITAREMIRIM                      S             IS

83649      VITORIA (AEROPORTO)                        S             OK

83650      TRINDADE (ILHA)                            S             OK

83650      TRINDADE (ILHA)                           WR             IR

83659      DOURADOS                                   S             IS

83660      MARAMBAIA                                                IS

83676      CATANDUVA                                  S             IS

83683      MACHADO                                    S             IS

83687      LAVRAS                                     S             IS

83692      JUIZ DE FORA                               S             IS

83695      ITAPERUNA                                                IS

83698      CAMPOS                                     S             IS

83704      IVINHEMA                                   S             IS

83714      CAMPOS DO JORDAO                           S             IS

83716      PRESIDENTE PRUDENTE                        S             IS

83718      CORDEIRO                                                 IS

83721      CAMPINAS (AEROPORTO)                       S             OK

83722      BAURU *                                    S             NO

83726      SAO CARLOS                                 S             IS

83738      RESENDE                                    S             IS

83744      ILHA RASA                                  S             IS

83746      GALEAO                                    WR             OK

83759      SP ALDEIA AERO                             S             IS

83766      LONDRINA                                   S             IS

83767      MARINGA                                    S             IS

83769      JACAREZINHO                                S             IS

83773      AVARE                                      S             IS

83774      ITAPEVA                                    S             IS

83780      SAO PAULO (AEROPORTO)                      S             OK

83780      SAO PAULO (AEROPORTO)                     WR             OK

83782      SANTOS                                     S             OK

83783      CAMPO MOURAO                               S             IS

83811      IVAI                                       S             IS

83813      CASTRO                                                   IS

83821      IGUAPE                                     S             IS

83827      FOZ DO IGUACU (AEROPORTO)                 WR             IR

83828      TOLEDO                                     S             NO

83836      IRATI                                      S             IS

83840      CURITIBA (AEROPORTO)                       S             OK

83840      CURITIBA (AEROPORTO)                      WR             OK

83844      PARANAGUA                                                IS

83860      PALMAS                                     S             NO

83867      RIO NEGRO                                  S             IS

83872      INDAIAL                                    S             IS

83881      IRAI                                       S             IS

83883      CHAPECO                                                  IS

83887      CAMPOS NOVOS                               S             IS

83899      FLORIANOPOLIS (AEROPORTO)                  S             OK

83907      SAO LUIZ GONZAGA                           S             IS

83912      CRUZ ALTA                                  S             IS

83914      PASSO FUNDO                                S             IS

83919      BOM JESUS                                  S             IS

83925      SANTA MARTA                                S             IS

83927      URUGUAIANA                                 S             IS

83931      ALEGRETE                                   S             NO

83936      SANTA MARIA                                S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

BRASIL (Cont.)

83948      TORRES                                     S             IS

83953      SANTANA DO LIVRAMENTO                      S             IS

83964      ENCRUZILHADA DO SUL                        S             IS

83970      MOSTARDAS                                  S             IS

83971      PORTO ALEGRE (AEROPORTO)                   S             OK

83971      PORTO ALEGRE (AEROPORTO)                  WR             OK

83980      BAGE                                       S             IS

83995      RIO GRANDE                                 S             IS

83997      ST.VITORIA DO PALMAR                       S             IS

CHILE

85406      ARICA                                      S             OK

85418      IQUIQUE                                    S             OK

85432      CALAMA                                     S             IS

85442      ANTOFAGASTA                                S             OK

85442      ANTOFAGASTA                               WR             IR

85460      CHANARAL                                   S             IS

85469      ISLA DE PASCUA                             S             IS

85469      ISLA DE PASCUA                            WR             IR

85470      COPIAPO                                    S             IS

85486      VALLENAR                                   S             IS

85488      LA SERENA                                  S             OK

85543      QUINTERO                                   S             NO

85574      PUDAHUEL                                   S             OK

85585      ISLA JUAN FERNANDEZ                        S             IS

85585      ISLA JUAN FERNANDEZ                       WR             NO

85586      SANTO DOMINGO                              S             IS

85586      SANTO DOMINGO                             WR             OK

85629      CURICO                                     S             OK

85672      CHILLAN                                    S             IS

85682      CONCEPCION                                 S             OK

85682      CONCEPCION                                WR             NO

85743      TEMUCO                                     S             OK

85766      VALDIVIA                                   S             IS

85799      PUERTO MONTT                               S             OK

85799      PUERTO MONTT                              WR             OK

85834      ISLA HUAFO *                               S             NO

85864      COYAHIQUE                                  S             NO

85892      COCHRANE                                   S             IS

85930      ISLOTES EVANGELISTAS                       S             OK

85934      PUNTA ARENAS                               S             OK

85934      PUNTA ARENAS                              WR             IR

85972      ISLA DIEGO RAMIREZ                         S             OK

COLOMBIA

80009      SANTA MARTA/SIMON BOLIVAR                  S             IS

80022      CARTAGENA/RAFAEL NUNEZ                     S             OK

80028      BARRANQUILLA/ERNESTO CORTISSOZ             S             OK

80035      RIOHACHA/ALMIRANTE PADILLA                 S             IS

80035      RIOHACHA/ALMIRANTE PADILLA                WR             IR

80036      VALLEDUPAR/ALFONSO LOPEZ                   S             IS

80063      MONTERIA/LOS GARZONES                      S             IS

80084      APARTADO/LOS CEDROS                        S             IS

80089      OTU *                                      S             IS

80094      BUCARAMANGA/PALONEGRO                      S             IS

80099      ARAUCA/SANTIAGO PEREZ                      S             IS

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

COLOMBIA (Cont.)

80112      RIONEGRO/J.M.CORDOVA                       S             OK

80139      PUERTO CARRENO/A.GUAUQUEA                  S             IS

80144      QUIBDO/EL CARANO                           S             IS

80210      PEREIRA/MATECANA                           S             IS

80214      IBAGUE/PERALES                             S             IS

80222      BOGOTA/ELDORADO                            S             OK

80222      BOGOTA/ELDORADO                           WR             OK

80234      VILLAVICENCIO/VANGUARDIA                   S             IS

80241      LAS GAVIOTAS                               S             IS

80252      BUENAVENTURA                               S             IS

80259      CALI/ALFONSO BONILLA ARAGON                S             OK

80308      POPAYAN/MACHANGARA *                       S             IS

80315      NEIVA/BENITO SALAS                         S             IS

80322      SAN JOSE DEL GUAVIARE                      S             IS

80337      TUMACO *                                   S             IS

80342      PASTO/ANTONIO NARINO                       S             IS

80361      MITU *                                     S             NO

80372      PUERTO ASIS                                S             IS

80398      LETICIA/VASQUEZ COBO                       S             IS

80398      LETICIA/VASQUEZ COBO                      WR             IR

ECUADOR

84001      SEYMOUR AEROPUERTO (GALAPAGOS)             S             IS

84008      SAN CRISTOBAL (GALAPAGOS)                  S             IS

84008      SAN CRISTOBAL (GALAPAGOS)                 WR             IR

84018      ESMERALDAS AEROPUERTO (TACHINA)            S             IS

84071      QUITO AEROPUERTO                           S             OK

84099      EL COCA AEROPUERTO                         S             IS

84101      BAHIA DEL CARAQUEZ AEROPUERTO              S             IS

84132      NUEVO ROCAFUERTE                           S             IS

84140      PICHILINGUE                                S             IS

84179      PUYO                                       S             IS

84200      SALINAS AEROPUERTO                         S             IS

84203      GUAYAQUIL AEROPUERTO                       S             IS

84203      GUAYAQUIL AEROPUERTO                      WR             NO

84239      CUENCA AEROPUERTO                          S             IS

84265      CATAMAYO AEROPUERTO (LA TOMA)              S             IS

FRENCH GUIANA

81401      SAINT-LAURENT-DU-MARONI                    S             IS

81405      ROCHAMBEAU                                 S             OK

81405      ROCHAMBEAU                                WR             OK

81408      SAINT GEORGES DE L'OYAPOCK                 S             IS

81415      MARIPASOULA                                S             IS

GUYANA

81002      TIMEHRI/CHEDDI JAGAN INTERNATIONAL         S             OK

81002      TIMEHRI/CHEDDI JAGAN INTERNATIONAL        WR             NO

81005      KAMARANG                                   S             IS

81006      LETHEM                                     S             IS

81010      EBINI                                      S             IS

81080      KAIETEUR FALLS                             S             IS

81100      MABARUMA                                   S             IS

ISLANDS    (88: 800 - 998)

88889      MOUNT PLEASANT AIRPORT                     S             OK

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

ISLANDS (Cont.)

88889      MOUNT PLEASANT AIRPORT                    WR             OK

88903      GRYTVIKEN                                  S             IS

PARAGUAY

86011      BASE 5 "GRAL A.JARA"                       S             OK

86017      NUEVA ASUNCION                             S             NO

86033      BAHIA NEGRA                                S             OK

86065      PRATS-GIL                                  S             OK

86068      MARISCAL ESTIGARRIBIA                      S             OK

86086      PUERTO CASADO                              S             OK

86097      PEDRO JUAN CABALLERO                       S             IS

86107      FORTIN GRAL DIAZ                           S             NO

86125      POZO COLORADO                              S             IS

86134      CONCEPCION                                 S             OK

86170      GRAL. BRUGUEZ *                            S             NO

86185      SAN PEDRO                                                OK

86192      SAN ESTANISLAO                             S             IS

86210      SALTOS DEL GUAIRA                          S             OK

86218      ASUNCION/AEROPUERTO                        S             OK

86218      ASUNCION/AEROPUERTO                       WR             IR

86233      VILLARRICA                                 S             OK

86246      AEROPUERTO INT. GUARANI                                  OK

86255      PILAR                                                    IS

86260      SAN JUAN BAUTISTA MISIONES                 S             OK

86285      CAPITAN MEZA                               S             IS

86297      ENCARNACION                                S             OK

PERU

84331      ANDOAS                                     S

84370      TUMBES                                     S             OK

84377      IQUITOS                                    S             OK

84377      IQUITOS                                   WR             NO

84390      TALARA                                     S             OK

84396      REQUENA                                    S             IS

84401      PIURA                                      S             OK

84405      HUANCABAMBA                                S             IS

84425      YURIMAGUAS                                 S             IS

84440      RIOJA *                                    S             IS

84444      CHACHAPOYAS                                S             IS

84452      CHICLAYO                                   S             OK

84472      CAJAMARCA                                  S             IS

84474      JUANJUI                                    S             IS

84478      CONTAMANA                                  S             IS

84501      TRUJILLO                                   S             OK

84505      SANTIAGO DE CHUCO                          S             IS

84515      PUCALLPA                                   S             OK

84531      CHIMBOTE                                   S             IS

84534      TINGO MARIA                                S             IS

84542      ANTA (HUARAZ)                              S             IS

84560      PUERTO ESPERANZA                           S             IS

84564      HUANUCO                                    S             IS

84567      PUERTO BERMUDEZ                            S             IS

84570      CERRO DE PASCO                             S             IS

84593      ATALAYA                                    S             IS

85600      MATUCANA                                                 IS

84628      LIMA-CALLAO/AP. INT J.Chavez               S             OK

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

PERU (Cont.)

84628      LIMA-CALLAO/AP. INT J.Chavez              WR             IR

84630      HUAYO                                      S             IS
84658      PUERTO MALDONADO                           S             OK

84670      QUILLABAMBA                                S             IS

84673      AYACUCHO                                   S             IS

84677      QUINCEMIL                                  S             IS

84680      CASTROVIRREYNA                             S             IS

84686      CUZCO                                      S             OK

84691      PISCO                                      S             OK

84695      ANTABAMBA                                  S             IS

84705      PAQUIO                                     S             IS

84710      YAURI                                      S             IS

84721      SAN JUAN                                   S             IS

84735      JULIACA                                    S             IS

84752      AREQUIPA                                   S             OK

84760      MAZO CRUZ                                  S             IS

84775      PUNTA COLES                                S             IS

SURINOMBRE

81202      NICKERIE                                   S             OK

81209      STOELMANSEILAND                            S             OK

81225      ZANDERIJ                                   S             OK

81250      TAFELBERG                                  S             OK

81251      SIPALIWINI                                 S             OK

81253      COEROENI                                   S             OK

81260      KABALEBO                                   S             IS

URUGUAY

86330      ARTIGAS                                    S             OK

86370      TACUAREMBO                                 S             IS

86440      MELO                                       S             IS

86460      PASO DE LOS TOROS                          S             OK

86500      TREINTA Y TRES                             S             OK

86545      FLORIDA                                    S             OK

86560      COLONIA                                    S             OK

86565      ROCHA                                      S             OK

86580      CARRASCO                                   S             OK

VENEZUELA

80403      CORO                                       S             OK

80405      LA ORCHILA                                 S             OK

80410      BARQUISIMETO                               S             OK

80413      MARACAY - B.A. SUCRE                       S             OK

80413      MARACAY - B.A. SUCRE                      WR             OK

80415      CARACAS/MAIQUETIA AP.INT S.Bolivar         S             OK

80419      BARCELONA                                  S             OK

80421      PORLAMAR (AP. DEL CARIBE                   S             OK

80423      GUIRIA                                     S             OK

80425      MENE GRANDE                                S             OK

80428      GUANARE                                    S             OK

80434      VALLE DE LA PASCUA                         S             IS

80435      MATURIN                                    S             OK

80438      MERIDA                                     S             OK

80442      CALABOZO                                   S             OK

80444      CIUDAD BOLIVAR                             S             OK

80447      SAN ANTONIO DEL TACHIRA                    S             OK

Número     Nombre                                 RSBR propuesta  Estado

VENEZUELA (Cont.) 

80447      SAN ANTONIO DEL TACHIRA                   WR             IR

80450      SAN FERNANDO DE APURE                      S             OK

80453      TUMEREMO                                   S             OK

80457      PUERTO AYACUCHO                            S             OK

80462      SANTA ELENA DE UAIREN                      S             OK

80462      SANTA ELENA DE UAIREN                     WR             IR

80476      LA CANADA                                  S             OK

80476      LA CANADA                                 WR             IR

80478      TEMBLADOR                                  S             OK

ESTADO DE EJECUCIÓN DE LA RSBR PROPUESTA

Type of observation:

Surface:                                 

507

Radiowind only                            

0

Radiowind+Radiosonde                     

58

Total stations                           

565
Programme Request:

S=Surface ; W=Radiowind; R=Radiosonde

Estado of  Implementation Surface

OK=All obs. Done;                        

190

IS= Insuficient obs.done                 

291

NO=No obs. done                          

26

                                   Total 

507
Status of Implementation of RadiowindRadiosonde:

OK=All obs. Done;                        

16

IR= Insuficient obs.done                 

28

NO=No obs. done                          

14

                                   Total 

58
Note

IS,IW,IR=Insuficient obs. done

*NO for WR stations:  NO = No obs. done for  either W or R

or both unspecified.
INFORME SOBRE EL ESTADO DEL SEGMENTO ESPACIAL

Informe de la CMA

Estado actual de FY-1C


FY-1C, el tercer satélite meteorológico chino en órbita polar, fue lanzado con éxito el 10 de mayo de 1999.  El satélite se ha mantenido en buenas condiciones desde su lanzamiento.  Pasó perfectamente la prueba en órbita y el período de verificación.  Su funcionamiento es satisfactorio.  Desde hace más de 16 meses se reciben y proporcionan a los usuarios, día y noche, datos de la CHRPT (Transmisión de Imágenes de Alta Resolución) del FY-1C, y de la GDPT (Transmisión Mundial de Imágenes Diferida).  El sistema de procesamiento de datos en China ha producido numerosos productos para la investigación y aplicaciones en meteorología e hidrología, análisis del clima, producción agrícola y vigilancia del medio ambiente.  La transmisión de datos CHRPT abarca a todos los usuarios del mundo.


El Radiómetro de Exploración Multicanal en el Espectro Visible y en el Infrarrojo (MVISR) es el principal sensor del FY-1C.  Hay 10 canales, que comprenden cuatro canales en el espectro visible, tres cerca del infrarrojo, uno en el infrarrojo de onda corta y dos en el infrarrojo de onda larga.  La capacidad de almacenamiento de datos a bordo del FY-1C aumentó a 300 minutos (en lugar de 60 minutos en el caso del FY-1A/B).  Eso significa que, además de los datos CHRPT recibidos en tiempo real en las zonas de adquisición de tres estaciones en tierra situadas en Beijing, Guangzhou y Urumuqui, es posible recibir datos de cobertura mundial de cuatro canales seleccionados (los canales 1, 2, 4 y 5) con resolución reducida.  Esos datos se definen como los de Transmisión Mundial de Imágenes Diferida (GDPT).  La resolución de datos GDPT es de unos 4 km a lo largo de cada línea de exploración.

Futuros satélites meteorológicos en órbita polar

El lanzamiento del cuarto satélite de la primera generación de satélites chinos en órbita polar, FY-1D, está previsto para 2001.  Todas las características del FY-1D son las del
FY-1C.  La planificación del desarrollo de la segunda generación del satélite meteorológico en órbita polar FY-3 de China comenzó hace varios años.  Se están diseñando y fabricando los dos primeros satélites de la serie y los instrumentos de a bordo.  Según el plan actual, la serie FY-3 se desarrollará en dos fases.

Fase-I (2004-2008):  Se fabricarán dos satélites con limitadas capacidades de sondeo.  Esos dos primeros satélites (FY-3A&B) se consideran experimentales, sobre todo para probar nuevos instrumentos.


Misión de desarrollo de la serie FY-3


Entre los principales objetivos de la misión del FY-3 figuran los siguientes:

(
proporcionar sondeos mundiales de las estructuras térmicas y de humedad de la atmósfera en tres dimensiones, parámetros de nubes y de precipitación, para apoyar la predicción numérica del tiempo a escala mundial;

(
proporcionar imágenes mundiales para vigilar los desastres meteorológicos y/o hidrológicos en gran escala y las anomalías de la biosfera y del medio ambiente;

(
derivar importantes parámetros geofísicos para apoyar la investigación del cambio climático mundial y regional;

(
recopilar y retransmitir datos importantes.

Informe sobre EUMETSAT


Estado del programa y el desarrollo del EPS


El sistema polar EUMETSAT (EPS) es la contribución europea al Sistema Polar Conjunto Inicial (IJPS) establecido con la NOAA, y la primera contribución europea al Sistema Polar Mixto (JPS) complementario que se espera formar con el sistema estadounidense NPOESS combinado.  El IJPS y el JPS proporcionarán datos mundiales sobre la meteorología y el clima desde una serie de satélites europeos y americanos en órbita polar heliosíncrona, en sustitución de la actual serie K-L-M de la NOAA.


El sistema EPS consta de un segmento espacial, basado en tres satélites meteorológicos operativos (Metop) sucesivos, y de un segmento terrestre.


El primer satélite Metop (Metop-1) se está desarrollando en el marco del programa Metop-1 de la Agencia Espacial Europea (ESA), en cooperación con EUMETSAT.  El satélite Metop corresponde a la clase de 4,5 toneladas, con una carga útil de 900 kg aproximadamente.  Su órbita es heliosíncrona, con una inclinación de 98,7° y una hora de cruce local del ecuador a 09.30.  Se comunica con tierra en las bandas S, L y X, para instrucciones y control, y difusión local (radiodifusión directa) y adquisición global.


El diseño del satélite se basa en los programas SPOT-5 y ENVISAT.  La carga útil consiste en un conjunto de 10 instrumentos, incluido un dispositivo de imágenes en el espectro visible y en el infrarrojo (AVHRR/3), microondas (MHS, AMSU-A y GRAS), sondeadores IR (HIRS e IASI) y UV (GOME-2), un dispersímetro de doble exploración en banda C (ASCAT), recopilación de datos (ARGOS) y transpondedores S&R y el monitor del medio espacial.


Metop está provisto de dos dispositivos de radiodifusión directa:  Transmisión de Imágenes de Baja Resolución (LRPT) a 137 MHz y Transmisión de Imágenes de Alta Resolución (HRPT) a unos 1.700 MHz.

Informe sobre NOAA/NESDIS


Satélite de Órbita Polar para la Vigilancia del Medio Ambiente (POES)


La constelación de satélites POES comprende dos primarios, dos secundarios y uno de reserva.  Se encuentran en órbitas heliosíncronas inclinadas a unos 98° (retrógrada).  Los satélites operacionales primarios, NOAA-14 y NOAA-15, se encuentran en órbitas helisíncronas vespertina y matutina, respectivamente.  Dos satélites secundarios, NOAA-11 y NOAA-12, proporcionan otros datos operacionales de carga útil, en tanto que el satélite de reserva,
NOAA-10, apoya las funciones mínimas SAR, y el contacto se limita a una vez a la semana.


El siguiente satélite de la serie, NOAA-L, se lanzó el 15 de septiembre de 2000.  Ahora se denomina NOAA-16 y sustituye al NOAA-14 como satélite operacional vespertino.  Se prevé lanzar el NOAA-M a finales de la primavera o comienzos del verano de 2001.


NOAA-15


El NOAA-15 se lanzó el 13 de mayo de 1998.  En julio de ese mismo año, el NOAA-15 fue designado como satélite operacional de sustitución del NOAA-12, por lo que se encuentra en una órbita en nodo descendente a las 7.30 de la mañana (órbita matutina) y utiliza un conjunto de instrumentos similar a los del NOAA-12, con la adición de la AMSU y del sistema de sondeo ATOVS.  Debido a recientes anomalías en los instrumentos y al fallo en órbita de tres antenas de enlace descendente de ganancia elevada en el NOAA-15 hubo que recurrir al NOAA-12 para apoyar la misión operacional en órbita matutina.  Al mismo tiempo, se utilizan los datos de los instrumentos del NOAA-12 para complementar los datos operacionales del NOAA-15.


NOAA-14


El NOAA-14, lanzado en diciembre de 1994, es el satélite operacional vespertino (nodo ascendente).  Uno de los dos procesadores a bordo (OBP) no puede utilizarse a causa del mal funcionamiento de un demodulador de instrucciones asociado.


NOAA-12


A finales de julio de 2000, como continuaban los problemas de instrumentos en el NOAA-15 se pasó al NOAA-12 a la situación operacional.  El AVHRR del satélite, lanzado en mayo de 1991, se está utilizando para responder a las necesidades de datos de los usuarios de la misión matutina.

Futuro sistema POES


La NOAA dispone de un programa de satélites en órbita polar para sustituir a los actuales cuando llegan al final de su vida útil.  Los nuevos satélites ATN POES de la quinta generación se denominan NOAA-K, -L, -M, -N, y -N'.  Los NOAA-K, -L, y -M se perfeccionarán con nuevos instrumentos para el estudio del medio ambiente, y los NOAA-N y N' se actualizarán posteriormente.


El NOAA-K, designado ahora NOAA-15, y el NOAA-L, designado NOAA-16, se lanzaron con éxito en mayo de 1998 y en septiembre de 2000, respectivamente.  Las fechas previstas para el lanzamiento de los restantes satélites ATN son las siguientes:


NOAA-M
mayo de 2001


NOAA-N
diciembre de 2003


NOAA-N'
enero de 2008


Programa de satélites meteorológicos de defensa (DMSP)


En los tres últimos años, la NOAA y las Fuerzas Aéreas estadounidenses terminaron con éxito la convergencia de los cinco satélites militares del programa de satélites meteorológicos de defensa (DMSP) en la constelación meteorológica de la NOAA.  En forma similar al programa  POES civil, el programa DMSP diseña, lanza y mantiene varios satélites heliosíncronos en órbita casi polar, que vigilan los medios meteorológicos, oceanográficos y físicos solares-terrestres.  Los sensores en el espectro visible y en el infrarrojo obtienen imágenes de la distribución mundial de las nubes a lo largo de una zona explorada de 3.000 kilómetros, en condiciones diurnas y nocturnas.

Informe sobre la Federación de Rusia


Estado de los sistemas meteorológicos en órbita polar METEOR


Actualmente funcionan dos satélites de la serie METEOR-2 y -3 en órbita circular con una inclinación de 82° aproximadamente.  Como siguen operando después de su vida útil prevista, sus capacidades son limitadas.  Las imágenes TV de un instrumento de exploración 
MR-900 (resolución 2 km, anchura de barrido 2.600 km, banda espectral 0,5-0,7 µm) se difunden directamente desde esos satélites en modo APT (137 MHz), así como desde el satélite 
RESURS-01 N4.

Series y número de los satélites
Fecha de lanzamiento
Características de la señal radioeléctrica APT



Frecuencia portadora (MHz)
Modulación
Anchura de banda asignada (kHz)
Potencia de salida del transmisor (W)

METEOR-2 N21
31/08/1991
137,30
MF
100
5

METEOR-3 N5
15/08/1991
137,85
MF
100
5

RESURS-01 N4
10/07/1998
137,75
MF
100
5


Carga útil para la meteorología en los satélites oceanográficos 


Los satélites Okean-01 N 7 (lanzado 11/10/94) y el Okean-O (lanzado el 17/07/99) proporcionan información adicional útil para las aplicaciones meteorológicas e hidrológicas.  La carga útil principal comprende el radar lateral RLSBO y un conjunto integrado por un radiómetro de seguimiento y exploración MW y un dispositivo de exploración multizonal de baja resolución 
MSU-M.  Además de los datos de alta resolución transmitidos a los principales centros receptores de Roshydromet, se difunden datos de baja resolución en formato APT.  La transmisión APT comprende uno de cuatro canales MSU-M o una trama de imágenes de canal 4 SLR, RM-08 y MSU-M de la misma zona.  Las características de la señal APT son las siguientes:  frecuencia portadora: 137,4 MHz; modulación - MF; anchura de banda atribuida: 100 kHz; potencia a la salida del transmisor radioeléctrico: 5 W.


Los datos orbitales de los satélites Meteor-2 N 21, Meteor-3 N 5, Okean-01 N7, Okean-O y Resurs-01 N 4 necesarios para la lectura directa APT se distribuyen por el SMT en el formato "ORBIT".  Los horarios de difusión se introducen en el servidor de Internet SRC Planeta <http://sputnik.infospace.ru>.


Futuro sistema de satélites meteorológicos en órbita polar METEOR-3M


Se está preparando el primer satélite meteorológico en órbita polar de la serie 
Meteor-3M para lanzarlo en el cuarto trimestre de 2000.  El lanzamiento del segundo satélite, Meteor-3M N 2, está previsto para 2003.


Los parámetros orbitales de esos satélites son los siguientes:

Satélite
Inclinación,
grados
Altitud
(km)
Período (min)
Hora de cruce del ecuador nodo ascendente

Meteor-3M N1
99,6°
1.024
105,3
09.15

Meteor-3M N2
99,6°
1.024
105,3
10.30 (16.30)


La carga útil del satélite Meteor-3M N1 comprende instrumentos de exploración de la gama visible e IR MR-2000M (similares a los de Meteor-3), KLIMAT-2 (moderno radiómetro de exploración IR KLIMAT instalado a bordo del Meteor-3).  Para las misiones de obtención de imágenes y sondeos, Meteor-3M N1 llevará a bordo el radiómetro de exploración de microondas (MW) MIVZA (5 canales en la gama de 18 a 90 GHz).  La misión de sondeo será apoyada por el radiómetro MW MTVZA (20 canales en la gama 18,7 a 183,36 GHz).  Este instrumento proporcionará datos para sondeos de temperatura y humedad de la atmósfera, así como para investigaciones oceanográficas como diagnósticos de microondas de los procesos activos de las capas oceánicas.


Está previsto instalar los nuevos sensores siguientes para misiones de obtención de imágenes y sondeos a bordo del Meteor-3M N2:  radiómetro de exploración multicanal MRS 
(4 canales en el espectro visible y en el IR, similar a los canales 1, 2, 4, 5 de AVHRR, con una resolución espacial próxima a 1 km).


Está previsto instalar el sensor SAGE-III (Estados Unidos, NASA) a bordo del satélite Meteor-3M N1 (en el marco del acuerdo entre la NASA y Rosaviakosmos).  Ambos satélites de la serie Meteor-3M permitirán utilizar un canal descendente normalizado a 1,7 GHz.  Para el satélite Meteor-3M N2 está previsto el modo HRPT.

Satélites geoestacionarios

Informe sobre NOAA/NESDIS

Satélites geoestacionarios operativos para el estudio del medio ambiente (GOES)


Los actuales satélites geoestacionarios operacionales para el estudio del medio ambiente (GOES) son vehículos espaciales estabilizados en tres ejes en órbitas geosincronas.  Los actuales satélites primarios, GOES-8 y GOES-10, están estacionados sobre las costas oriental y occidental de Estados Unidos.  Se utilizan para proporcionar simultáneamente imágenes y datos de sondeos del hemisferio occidental.

El principal instrumento a bordo de la actual serie de satélites GOES consta del tomavistas, un instrumento multicanal concebido para detectar la energía radiante y solar reflejada, y el sondeador, que proporciona datos sobre perfiles de temperatura y humedad en la atmósfera, temperatura en superficie y en la cima de las nubes y distribuciones de ozono.

GOES-8

El GOES-8, lanzado en abril de 1994, se encuentra estacionado sobre la costa oriental de Estados Unidos, a 75°W.  El primero de la serie, GOES-8, puede proporcionar aún la gama completa de productos, si bien con alguna pérdida de redundancia de los sistemas de reserva.

GOES-10


El GOES-10 es el satélite operacional sobre la costa occidental situado a 135°W.  Poco después de su lanzamiento, en abril de 1997, el GOES-10 sufrió una anomalía casi fatal, al dejar de funcionar sus paneles solares, bien debido a una agarrotamiento del tren de engranajes o a una causa externa.  La anomalía se estudió durante varios meses, y se decidió invertir el satélite (180° en relación con la Tierra) y orientar el mecanismo de funcionamiento de los paneles en dirección inversa para seguir el sol.  Esa estrategia fue acompañada de considerables modificaciones del soporte lógico en tierra y en el satélite, a fin de que las imágenes no resultaran "invertidas" para los usuarios.


GOES-11


El satélite GOES-11 se lanzó con éxito el 3 de mayo de 2000, y se utilizará como principal sustitución en caso de fallo de uno de los satélites operacionales.  La secuencia de elevación en órbita del GOES-11 se realizó perfectamente, y el 14 de mayo de 2000 era ya operacional.  La primera imagen visible en disco completo se tomó el 18 de mayo de 2000.  El 
14 de agosto de 2000, el GOES-11 se colocó en modo almacenamiento con estabilización giroscópica pasivo a 105° W.  En caso de fallar el GOES-8 o el GOES-10, o de quedarse sin combustible, se podría activar el GOES-11 y ser operacional en 48 horas.


GOES-9


El GOES-9, lanzado en mayo de 1995, se encuentra ahora en un modo de precesión de eje Z (ZAP), de almacenamiento con estabilización giroscópica, que minimiza el uso de componentes de satélites de limitada vida útil y requiere poca intervención de los operadores.  En el verano de 1998, los volantes inerciales del GOES-9 empezaron a dar signos de considerable falta de lubricación.  El GOES-9 se colocó en modo de almacenamiento, previendo un inminente fallo de los volantes. Situado actualmente a 105°W, se puede recurrir al GOES-9 para sustituir al GOES-8 o al GOES-10, en caso de fallo.


Futuro sistema GOES 


Está previsto disponer del GOES-M para lanzarlo en julio de 2001.  Puede llevar a bordo un tomavistas de rayos X solar (SXI).  El instrumento SXI estará orientado continuamente hacia el sol y proporcionará imágenes en hasta 8 bandas de energía de rayos X.  Los demás instrumentos son similares a los del GOES-10.  Se ha introducido un importante cambio en los canales del tomavistas.  Un canal a 12,0 µm será sustituido por otro a 13,3 µm para establecer mejor las predicciones de la altura de los vientos en las tempestades tropicales y disponer de propiedades ópticas de las nubes más precisas.  Además, la resolución horizontal del canal de vapor de agua a 6,7 µm se mejorará de 8 km a 4 km.


El GOES-N y el GOES-O se encuentran en fase de desarrollo e integración del equipo.  Está previsto entregar la primera serie de instrumentos del tomavistas y del sondeador a comienzos de 2001.  Se prevé que el satélite GOES-N pueda lanzarse en octubre de 2002 y el GOES-O en abril de 2004.  Todavía no se han ejercido opciones contractuales para los satélites GOES-P y GOES-Q.


Está en marcha la planificación inicial de la serie que comienza con el GOES-R.  Se espera que los satélites y los instrumentos tengan una vida útil de 7 años, en lugar de los 
5 actuales, y dispongan de una serie de instrumentos ABI y ABS.


Segmento terrestre 


Los 13 Miembros de la AR III disponen de receptores en órbita polar de baja resolución (APT), pero sólo 6 de ellos están equipados de receptores en órbita polar de alta resolución (HRPT).  Todos cuentan al menos con un receptor en órbita polar, uno más desde 1995.  Doce de los 13 Miembros disponen de receptores WEFAX de baja resolución, y sólo
6 receptores de alta resolución (HR).  Todos tienen al menos un receptor en órbita geoestacionaria, uno más desde 1995.  En la AR III, los 13 Miembros cuentan al menos con un receptor en órbita polar y un receptor en órbita geoestacionaria.  Por lo tanto, desde 1995 se ha logrado una ejecución del 100%.  La AR III ha conseguido totalmente el objetivo de ejecución de la VMM, lo que representa el porcentaje más elevado de todas las regiones (referencia:  documento técnico de la OMM, SAT-25, Satellite Ground Receiving Equipment in WMO Regions, Estado Report 2000 (WMO/TD N° 1021).

Anexo al paráfo 5.2.2


Breve descripción del proyecto de la RRTDM de la AR III

Introducción


El Grupo director del plan elaboró los requisitos y especificaciones técnicas de 
la RRTDM de la AR III, que fueron aprobados por todos los Miembros de la Asociación.  
A continuación se expone una breve descripción de algunos de los más importantes aspectos técnicos, jurídicos y administrativos.

Aspectos técnicos

1.
La RRTDM de la AR III será una red homogénea, en la que el proveedor seleccionado ofrecerá servicios integrados de red de transmisión de datos, que consistirá esencialmente en un servicio de transporte de datos.  El proveedor ofrecerá:

(
todos los circuitos, el soporte físico y el soporte lógico necesario para la conectividad;

(
la gestión de terceras partes, tales como los PTT;

(
el suministro de medios e instalaciones para servicios de asistencia a los usuarios;

(
la vigilancia y la gestión centralizada de todas las funciones de la red;

(
el cambio de gestión, según proceda, durante el período del contrato;

(
el suministro de las estadísticas sobre el tráfico.

2.
Los principales componentes de la red del proveedor seleccionado son la red principal, el equipo de las instalaciones del cliente (CPE), los puestos de presencia (PoP) en el país al que se presta servicio y los circuitos de acceso local que conectan el equipo de las instalaciones del cliente a los puntos de presencia, generalmente por una línea arrendada que facilite el proveedor nacional de teléfonos.

3.
La red principal es una red privada internacional que explota el proveedor y que comparten numerosos clientes.  La red principal será de alta capacidad y estará construida para poderse adaptar en caso de que haya fallos en los circuitos o en el equipo de la red.  Las redes de retardo de trama se utilizan cada vez más y son rentables.  Para aumentar la capacidad de esta red, el proveedor habitualmente tendrá al menos dos centros de control de la red en diversos emplazamientos.

4.
El equipo de las instalaciones del cliente es el equipo que suministra el proveedor para conectar con el equipo del cliente.  El EIC apoyaría, a nivel del cliente, las conexiones con las computadoras utilizadas por los SMHN, especialmente los sistemas de conmutación de mensaje y las demás aplicaciones.

5.
Los proveedores tendrán uno o varios puntos de presencia en los países a los que prestan servicio.  Esto permite que los clientes se conecten a su red a través de un nodo situado en su propio país, a menudo en su propia ciudad.

Configuración general

6.
La conexión característica de un centro del SMT a la red principal del proveedor suele hacerse como se indica en el cuadro que figura a continuación:





(Nota:  algunas casillas puede que no existan en algunos centros.)

Figura 1 - Conexión característica de la RRTDM al CRT o al CMN

Aspectos jurídicos y administrativos

7.
Se concertarán dos tipos de contratos, a saber:

a)
un contrato marco concertado entre el Secretario General de la OMM y el proveedor de servicios seleccionado, que incluirá:

(
las condiciones y las especificaciones de los servicios para la RRTDM de la AR III;

(
el compromiso del proveedor de cubrir toda la Región III;

(
el costo máximo para el acceso por cada Miembro de la AR III a la RRTDM;

(
el costo máximo para los servicios adicionales, tales como una anchura superior de banda, un mayor nivel de servicios, etc.;

(
una especificación del nivel de servicio garantizado;

b)
un contrato individual concertado entre un Miembro y el proveedor de servicios, que debería incluir, al menos, lo siguiente:

(
la anchura de banda que se va a suministrar y otras características técnicas;

(
el nivel de servicios que se va a suministrar;

(
las modalidades de pago;

Propuesta para la gestión del proyecto de la RRTDM de la AR III

(
El Grupo director, con el apoyo de los Miembros de la AR III, determinó los requisitos para el funcionamiento de la RRTDM y sus especificaciones técnicas.

(
La Secretaría de la OMM convocará una licitación internacional en nombre de todos los Miembros de la Región III, a su petición.  El Secretario General invitará a cada Miembro de la AR III a que indique si está dispuesto a aprobar el contrato marco para la RRTDM, en la primera etapa o en una etapa posterior.

(
Se creará en la Secretaría un comité encargado de la gestión del proyecto, destinado a vigilar su realización y a preparar las propuestas y los documentos pertinentes, para que los apruebe el Secretario General, a medida que avance el proyecto.

(
Se nombrará a un consultor independiente, para que examine las licitaciones y se ocupe de las actividades de instalación y de aceptación.  Habrá que determinar los fondos que se necesitan y los detalles prácticos.

(
El Presidente de la Región III crearía un comité consultivo encargado del contrato que se encargará de evaluar las propuestas y de ayudar a seleccionar la mejor oferta, que tendrá, posiblemente, la siguiente composición:

(
un representante del CRT de Brasilia;

(
un representante del CRT de Buenos Aires;

(
un representante del CRT de Maracay;

(
dos representantes de los CMN;

(
el consultor.


El comité consultivo de contratación trabajará con la confidencialidad necesaria para examinar las licitaciones comerciales.

(
El Secretario General firmará el contrato marco, en el que se deberán especificar los servicios que prestará la RRTDM, y se mencionarán los precios máximos para 
los SMHN de la AR III, pero no se incluirán compromisos financieros por parte de la Secretaría de la OMM ni de los Miembros.  El contrato marco constituirá una base contractual preliminar para coordinar el establecimiento de los contratos nacionales.

(
Los Miembros de la AR III interesados en participar en la etapa inicial firmarán los contratos nacionales correspondientes, que incluirán el detalle de las especificaciones y costos, de los plazos de instalación y de las pruebas de aceptación.  Se prevé que al menos siete Miembros intervengan en la primera etapa.

(
Los demás Miembros se adherirán al contrato marco de la RRTDM a través de los contratos nacionales, según proceda.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN (XIII-AR III)

RED REGIONAL DE TRANSMISIÓN DE DATOS METEOROLÓGICOS (RRTDM)

ASOCIACIÓN REGIONAL III (AMÉRICA DEL SUR),

Teniendo en cuenta:

(1)
Las necesidades de los Miembros de la AR III en cuanto a apoyo confiable para sus servicios meteorológicos e hidrológicos operativos;

(2)
Las deficiencias existentes respecto de la ejecución de la Red Regional de Telecomunicaciones Meteorológicas (RRTM) en algunas partes de la Región;

(3)
Los elevados costos de operación y las limitaciones de la ejecución actual de la RRTM;

(4)
Las crecientes demandas que experimenta la RRTM para el intercambio de conjuntos más voluminosos de datos y productos entre centros de la Región, en particular los productos del CMM y los CMRE;

Teniendo en cuenta además:

(1)
que el Grupo director sobre la RRTDM de la AR III había completado la fase de estudio de la RRTDM;

(2)
que los Directores de los SMHN de la AR III aprobaron la Especificación de los Requisitos para la RRTDM preparada por el Grupo director;

(3)
que el Grupo de trabajo sobre asuntos internos de la AR III (Santiago, noviembre de 2000) se pronunció a favor del marco de gestión para la creación y ejecución del proyecto de RRTDM en la AR III;

Considerando:

(1)
que es necesario tomar medidas con carácter urgente para mejorar la RRTM con el fin de poder satisfacer las necesidades de los Miembros en materia de datos y productos, y eliminar las deficiencias existentes en la Región;

(2)
que se dan las condiciones técnicas previas para el establecimiento de una RRTDM que ofrezca a todos los Miembros de la Región la oportunidad de alcanzar un nivel de funcionamiento óptimo;

(3)
que son necesarios esfuerzos de cooperación que permitan el desarrollo ulterior y la ejecución del proyecto de la nueva RRTDM, y que algunos Miembros de la AR III quizá no podrían participar en la fase inicial de la RRTDM;

Respalda la solicitud del Presidente de la AR III al Secretario General para que inicie el proceso de selección del proveedor idóneo capaz de brindar los servicios que requiere la RRTDM.

Decide:

(1)
Seguir adelante con la ejecución de la RRTDM en la Región, conforme al plan y al marco de gestión del proyecto ya acordados, incluidos:

a. el llamado a licitación internacional para los servicios de la RRTDM;

b. la selección del proveedor de servicios idóneo;

c. el establecimiento del Contrato Marco de la RRTDM que deberá firmar el Secretario General en nombre de los Miembros de la AR III;

d. la fase inicial de ejecución, incluido el establecimiento de contratos nacionales de la RRTDM por los Miembros interesados de la AR III;

e. la fase operacional

 (2)
Restablecer el Grupo director de la RRTDM de la AR III, que rendirá cuentas al Presidente de la Asociación. El Grupo director estará encargado de coordinar las actividades de la RRTDM en colaboración con el Grupo de trabajo sobre planificación y ejecución de la VMM, y tendrá el siguiente mandato:

a. llevar a cabo los estudios necesarios sobre cuestiones técnicas y administrativas relacionadas con el proyecto de RRTDM en la AR III;

b. coordinar las actividades necesarias para la ejecución y funcionamiento de la RRTDM;

c. notificar al Presidente acerca de las medidas que deben tomarse en el marco del proyecto;

(3)
Que el Grupo director tendrá un núcleo integrado por:


Un experto de cada Miembro que tiene un CRT, es decir: 






Argentina






Brasil






Venezuela 


Un experto de dos Miembros que tienen un CMN, es decir:






Chile






Colombia; 


Podrían también formar parte del Grupo director expertos de otros Miembros dispuestos a aportar una contribución importante.

(4)
Que los integrantes del núcleo del Grupo director, complementados por un consultor en transmisión de datos, en caso necesario, cumplirán la función de Comité Asesor en materia de Contratos (CAC), que brindará orientación sobre la selección del proveedor de servicios para la RRTDM;

 (5)
Designar, como establece la Regla 32 del Reglamento General de la OMM, a .......... (..........) como presidente del Grupo;

Invita a los Miembros de la AR III a que cooperen entre sí y se brinden toda la asistencia posible con vistas a lograr el éxito de la ejecución de la RCRDM y la participación de todos los Miembros de la AR III en la nueva red a la mayor brevedad posible;

Pide al Secretario General:

(1)
que brinde coordinación y apoyo al plan de la RRTDM;

(2)
que establezca un proyecto de cooperación coordinado, incluido un fondo fiduciario, en el marco del Programa de Cooperación Técnica de la OMM con vistas a apoyar y facilitar el desarrollo ulterior y la ejecución del proyecto de RRTDM, incluido el respaldo a los servicios de consultores, reuniones del Grupo director y el CAC en caso necesario, y su ejecución en los CMN.

(3)
que invite a los Miembros de la AR III y a otros Miembros, según proceda, a que contribuyan al proyecto de cooperación coordinado y al fondo fiduciario para la RRTDM de la AR III.

Proyecto de Resolución 1 (XIII-AR III)
Res. 1 (XIII-AR III) -
GRUPO DE TRABAJO SOBRE PLANIFICACIÓN Y EJECUCIÓN DE LA VMM EN LA REGIÓN III

LA ASOCIACIÓN REGIONAL III (AMÉRICA DEL SUR),

TENIENDO EN CUENTA:

1)
la Resolución 2 (Cg-XIII) - Programa de la Vigilancia Meteorológica Mundial para
2000-2003;

2)
la Resolución 23 (Cg-XIII) - Quinto Plan a Largo Plazo de la OMM (2000-2009);

3)
la Resolución 40 (Cg-XIII) - Política y práctica de la OMM para el intercambio de datos y productos meteorológicos y afines, incluidas las directrices sobre relaciones en actividades meteorológicas comerciales; 

4)
el informe del Presidente del Grupo de trabajo sobre planificación y ejecución de la VMM en la AR III y de sus ponentes;

5)
la necesidad de que el grupo de trabajo regional sobre planificación y ejecución de la VMM participe en el desarrollo y ejecución del Programa  de Servicios Meteorológicos para el Público;

CONSIDERANDO:

1)
que los datos y productos de la VMM son de vital importancia para los Miembros de la AR III, con objeto de satisfacer las crecientes necesidades de los usuarios en lo que se refiere a los servicios meteorológicos;

2)
que la ejecución de la VMM en la Región debe ser mantenida en constante estudio;

3)
que la introducción de los nuevos conceptos de la VMM será muy beneficiosa para todos los Miembros de la Región;

4)
que la plena integración de los componentes funcionales de la VMM exige una cuidadosa coordinación entre los Miembros de la AR III, así como la constante evaluación de los proyectos con ella relacionados;

5)
que el Plan a Largo Plazo de la OMM exige una periódica actualización desde el punto de vista de las necesidades regionales;

DECIDE:

1)
restablecer el Grupo de trabajo sobre la planificación y ejecución de la VMM en la Región III, con el siguiente mandato:

a)
controlar los progresos realizados en la ejecución y funcionamiento de la VMM en la Región y asesorar sobre las posibles mejoras y prioridades y las actividades que han de realizarse dentro del Programa de la VMM y sobre la necesidad de recurrir a la ayuda externa, cuando así proceda;

b)
examinar constantemente las medidas adoptadas en el marco del Quinto Plan a Largo Plazo, con objeto de actualizar y seguir desarrollando el programa de la VMM en la AR III;

c)
elaborar propuestas para seguir desarrollando e integrar completamente los componentes de la VMM para lograr un funcionamiento más rentable de la VMM y una mejor distribución de datos y productos en la Región;

d)
mantenerse al corriente de los progresos, pautas y decisiones de la CSB y sus grupos de trabajo en materia de proceso de datos meteorológicos, técnicas de observación, telecomunicaciones, gestión de datos y aplicaciones de satélites meteorológicos y hacer recomendaciones para su uso regional;

e)
identificar y mantener en constante estudio los requerimientos regionales para el intercambio de datos y productos de observación y proponer medidas y procedimientos apropiados para atender dichas necesidades de información, dentro y fuera de la Región;

f)
asesorar al Presidente de la Asociación en todas las cuestiones referentes a la VMM, y en particular sobre la labor anual realizada por los respectivos ponentes;

g)
mantener en constante estudio las prácticas operativas regionales, en especial el Plan Regional de Telecomunicaciones Meteorológicas, así como su ejecución, incluidos los progresos que se realicen en la utilización de satélites para la recopilación y distribución de datos;

2)
que el Grupo de trabajo tenga la siguiente composición:

a)
miembros principales:

-
un ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación;

-
un ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos;

-
un ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Telecomunicación;

-
un ponente sobre los aspectos regionales de la gestión de datos y claves;

-
un ponente sobre los aspectos regionales de los servicios meteorológicos para el publico;

b)
expertos designados por los Miembros que deseen participar activamente en las tareas del Grupo de trabajo;

3)
adoptar el mandato de los ponentes que se especifican en el anexo a la presente resolución;

4)
designar, según lo dispuesto en la Regla 32 del Reglamento General de la OMM a ............ como Presidente del Grupo de trabajo y a ............ como Vicepresidente;

5)
invitar:

a)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación;

b)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos;

c)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Telecomunicación.

d)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales de la gestión de datos y claves;

e)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales de los servicios meteorológicos para el publico;

6)
pedir al Presidente del Grupo de trabajo que presente al Presidente de la Asociación informes anuales el 1º de noviembre de cada año y un informe final seis meses antes de la decimocuarta reunión de la Asociación.

GRUPO DE TRABAJO SOBRE LA PLANIFICACIÓN Y EJECUCIÓN

DE LA VMM EN LA REGIÓN III


Los mandatos de los ponentes designados en virtud de la Resolución 1 (XIII-AR III) son los siguientes:

a)
Ponente sobre aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación
i)
Mantenerse al corriente de los progresos en los sistemas de observación, por ejemplo, los sensores a distancia y medidores de distribución vertical en superficie, los equipos AMDAR, ASDAR, ASAP y las boyas a la deriva;

ii)
examinar el diseño y la realización de la Red Sinóptica Básica Regional de estaciones de observación en superficie y en altitud, y asesorar al respecto;

iii)
mantenerse al corriente de la experiencia operativa de los Miembros de la Región por lo que se refiere al uso de nuevos sistemas de observación y formular recomendaciones al respecto;

iv)
determinar las necesidades de los Miembros de la Región en lo que respecta a la ejecución, el funcionamiento y el mantenimiento satisfactorios del sistema de observación;

v)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo con respecto a los sistemas regionales de observación y a los nuevos progresos en las técnicas de observación, incluida la información referente a instrumentos y sensores de los sistema operativos;

vi)
representar a la Región en las reuniones de equipos de expertos/de ejecución del GAAP de la CSB sobre sistemas de observación integrados, según proceda;

vii)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo. 

b)
Ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos
i)
Mantenerse al corriente de los progresos realizados en el equipo y las técnicas de proceso de datos que podría ser beneficioso introducir en los CMN o en los CMRE para mejorar su capacidad operativa tanto en el sistema de la VMM como en otras actividades conexas;

ii)
formular recomendaciones para la ejecución coordinada de las instalaciones y técnicas de proceso de datos en el SMPD, el SMT y otros centros y, si se precisa, para su aplicación con fines múltiples;

iii)
identificar las necesidades de los Miembros de la Región en materia de formación profesional para la satisfactoria ejecución, funcionamiento y mantenimiento del sistema de proceso de datos;

iv)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo sobre todas las cuestiones referentes a las actividades de proceso de datos;

v)
representar a la Región en las reuniones de equipos de expertos/de ejecución del GAAP de la CSB sobre sistemas de proceso de datos y predicción, según proceda;

vi)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.

c)
Ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Telecomunicación
i)
Mantenerse al corriente de los progresos en la nueva tecnología y equipo de telecomunicación y estudiar su posible adaptación a las necesidades existentes para lograr un eficaz sistema regional de telecomunicaciones meteorológicas y estudiar también las oportunidades que surgirán de las técnicas espaciales de comunicación utilizando satélites comerciales y meteorológicos;

ii)
mantener en estudio el plan regional de telecomunicaciones meteorológicas, en especial en lo que respecta al diseño y desarrollo de RRTM propuesta, basada en el concepto de una Red de Valor Añadido (Red de servicios gestionada);

iii)
identificar las necesidades de los Miembros de la Región en materia de formación profesional para la satisfactoria ejecución, funcionamiento y mantenimiento del Sistema Mundial de Telecomunicación;

iv)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo en asuntos relacionados con los sistemas regionales de telecomunicaciones meteorológicas;

v)
representar a la Región en las reuniones del Grupo de trabajo de la CSB sobre sistemas y servicios de información, según proceda;

vi)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.

d)
Ponente sobre los aspectos regionales de la gestión de datos y claves de la VMM
i)
Mantener en continuo estudio la selección de datos y productos así como su presentación a los usuarios que los reciban (los CMN) y tomar acción sobre los problemas de codificación regionales;

ii)
reunir información sobre el nivel del control de calidad de los datos y productos y las actividades conexas;

iii)
mantener en continuo estudio los procedimientos de recuperación de datos y productos de la VMM en caso de importantes averías de las instalaciones principales;

iv)
coordinar el control tanto en tiempo real como no real del sistema integrado de la VMM en la Región;

v)
identificar las necesidades de los Miembros de la Región en materia de formación profesional, para lograr la satisfactoria ejecución de las funciones de gestión de datos de la VMM;

vi)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo con respecto a todas las cuestiones que se relacionen con la gestión de datos y claves meteorológicas en la Región;

vii)
mantener en continuo estudio la presentación de datos e información, incluido el intercambio de formatos y claves, así como la conversión entre formatos y claves, y las prácticas regionales;

viii)
representar a la Región en las reuniones de equipos de expertos/de ejecución del GAAP de la CSB sobre sistemas y servicios de información, según proceda;

ix)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.

e)
Ponente sobre los aspectos regionales de los servicios meteorológicos para el publico
i)
Mantener en continuo estudio la aplicación del Programa de Servicios Meteorológicos para el Publico en la Región III;

ii)
prestar asesoramiento al Presidente del Grupo de trabajo con relación a la elaboración, presentación y diseminación de pronósticos y alertas y el establecimiento de buenas relaciones con los medios de comunicación y el sector privado; 

iii)
mantener en continuo estudio las necesidades de enseñanza y formación profesional relacionadas con el Programa de Servicios Meteorológicos para el Público;

iv)
mantener en continuo estudio, en coordinación con el ponente sobre los aspectos regionales del SMPD, los aspectos relacionados con el intercambio y coordinación de las informaciones sobre las condiciones de tiempo peligroso entre países vecinos; 

v)
representar a la Región en las reuniones de equipos de expertos/de ejecución del GAAP de la CSB sobre servicios meteorológicos para el público, según proceda.

vii)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.
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Figure 1 - Regional Meteorological Telecommunication Network for Region III (South America)�         point-to-point and multipoint circuits implementation (transmission speed in bit/sec)
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